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 چکیذُ

 فطًٞٙ زض ٚاغٜ ایٗ. اؾت وطیٓ لطآٖ زض ٖجبزی ٔفبٞیٓ حٛظٜ زض وّیسی ٚاغٌبٖ اظ یىی حٕس ٚاغٜ

 ِحبِ ثٝ أب اؾت، قسٜ تفؿیط ؾتبیف ٚ حٙبء ثٝ نطیح ٔٗٙبی ِحبِ ثٝ لطآٖ تفبؾیط ٚ ٖطثی ِغبت

 ثحج ٔحُ ٔسح ٔٗٙبی چٙیٗ ٞٓ ٚ ؾپبؼ ٚ قىط ٔٗٙبی ثب آٖ ضاثُٝ ؾٙتی ٔٙبثٕ زض رب٘جی ٔٗٙبٞبی

 ٔٗب٘ی حٛظٜ زض ذهٛنبً ،ٔبزٜ ایٗ ٔٗٙبی زض ُٔطح اثٟبْ ثٝ تٛرٝ ثب ضؾس ٔی ٘ٓط ثٝ. اؾت ثٛزٜ

 تط ّٕٔٛؼ زضن ثطای ٔٗٙبقٙبذتی ٘ٛیٗ ٞبی ضٚـ ثب آٖ ٔٗٙبی تسلیك( نطیح ٔٗٙبی ٘ٝ ٚ) رب٘جی

 اظ اؾتفبزٜ ثب ٚ تُجیمی -تبضیری قٙبؾی ظثبٖ ضٚیىطز ثب حٕس ٔبزٜ ٔمبِٝ ایٗ زض. زاضز يطٚضت آٖ

 ٔٗٙبی اقتیبق ٔٗٙبی وٝ اؾت قسٜ ٔكرم ٟ٘بیت زض ٚ قسٜ قٙبؾی ضیكٝ ؾبٔی ٞبی ظثبٖ ٔٙبثٕ

 زض ٔبزٜ ایٗ وبضثطز قسٜ، ٔی فٟٕیسٜ ضیكٝ ایٗ اظ ؾبٔی ظثبٖ زض ٔتمسْ ای زٚضٜ زض وٝ اؾت تطی وٟٗ

 .اؾت قسٜ  حجت ؾبٔی ٞبی ظثبٖ اظ ٔطوعی قٕبِی قبذٝ ٞبی ظثبٖ ٔتٖٛ زض اقتیبق ٔٗٙبی

 

 

 .ؾبٔی ٞبی ظثبٖ قٙبؾی، ضیكٝ حٕس، لطآٖ، ٔفطزات :ّا کلیذٍاصُ
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 همذهِ

ٞبی يطٚضی ثطای  تٟٙب ٔٙجٕ زا٘بیی لطآٖ وطیٓ ٘ٝ

ٞسایت ثكط اؾت ثّىٝ ضؾب٘ٝ ٚ ٚؾیّٝ اثلا٘ ٞٙطٔٙساٝ٘ 

 .ٞب ثٝ لّٛة افطاز ثكطی ٘یع ٞؿت ایٗ زا٘بیی

ٔٙسی وبُٔ اظ ٞسایت لطآ٘ی ٘ٝ ثب نطف آٌبٞی اظ  ثٟطٜ

ًٔبٔیٗ ٚ ٔفبٞیٓ آیبت ثّىٝ ثب اضتجبَی ٖبَفی ٚ 

 ؛قٛز ٘فؿب٘ی ثب آٖ ٚ لطائت ٚ ا٘ؽ ثب آٖ حبنُ ٔی

وٙبض تٛرٝ ثٝ وبضوطز زیٍط ٔب ثبیس زض  ٖجبضت ثٝ

ضؾب٘ی لطآٖ وطیٓ ثٝ وبضوطز ٖبَفی آٖ ٘یع تٛرٝ  اَلأ

ٕٞیٗ ٔؿأِٝ إٞیت تسلیك ثیكتط زض ٔٗٙبی  وٙیٓ.

چطاوٝ اضتجبٌ  ،وٙس ٚاغٌبٖ لطآ٘ی ضا زٚچٙساٖ ٔی

٘یبظٔٙس زضوی ٖٕیك ٚ ّٕٔٛؼ اظ  ،ٖبَفی ثب یه ؾرٗ

ای  وّٕٝ ٔٗب٘ی آٖ اؾت ٚ ثب یه تطرٕٝ ٚ تٛيیح یه

ٙبی ٞط ٚاغٜ زضوی ٔإحط زض ٖبَفٝ ٚ ؾُٛح زض ٔٗ

زض ایٗ ٔیبٖ  زٞس. ٘بذٛزآٌبٜ ضٚاٖ آزٔی ضخ ٕ٘ی

ضٚ٘س  ٔفبٞیٓ وّیسی لطآ٘ی وٝ زض ٖجبزات ثٝ وبض ٔی

رٟت وٝ زضن ٖبَفی ٚ تأحیط ضٚا٘ی زض آٟ٘ب  اظآٖ

تط اؾت زض اِٚٛیت چٙیٗ فٟٓ ٚ زضن ٖٕیمی لطاض  ٟٔٓ

تطیٗ ٚاغٌبٖ  ٖٙٛاٖ یىی اظ وّیسی زاض٘س ٚاغٜ حٕس ثٝ

ٖجبزی لطآٖ اظ آٖ رّٕٝ اؾت وٝ ایٗ ٘ٛقتٝ ثساٖ 

قسٜ زض تفبؾیط  پطزاظز. اثتسا ثٝ ٔجبحج ؾٙتی ُٔطح ٔی

قٛز ٚ  ٖٙٛاٖ پیكیٙٝ ثحج اقبضٜ ٔی لطآٖ ٚ ّٖٓ ِغت ثٝ

ٞبی ؾبٔی ثطای زضن ثیكتط  ؾپؽ اظ ٔٙبثٕ ِغٛی ظثبٖ

ٖٕك تبضیری ٔٗٙب ؾٛز رؿتٝ ٚ ثب وٙسٚوبٚ زض اَطاف 

 ٌطزیٓ. ٞبی پٟٙبٖ آٖ ٔی ثٝ ز٘جبَ ضیكٝٔٗٙب 

 

 هعٌای حوذ ًشد لغَیاى ًخستیي عزتی

چٟبض ضیكٝ  اِٗیٗق( زض وتبة  175ذّیُ ثٗ احٕس )

زض ٖطثی ٔؿتُٕٗ « ح ز ْ»ضا اظ ؾٝ حطف انّی 

ثٝ « حسْ»قٕطزٜ اؾت: حسْ، زحٓ، ٔسح، حٕس. 

ٔٗٙبی قست ٌطٔب ٚ زاغی ٚ ؾطٖت زض ضاٜ ضفتٗ ٚ 

یٗٙی ؾتبیف « ٔسح»اؾت. « ٘ىبح»ثٝ ٔٗٙبی « زحٓ»

٘یع « حٕس»اؾت ٚ « ٞزب»ٚ حٙب وطزٖ وٝ ٘میى 

)فطاٞیسی،  اؾت« شْ»٘عزیه ٕٞبٖ ٔٗٙب ٚ ٘میى 

ق(،  224اثٖٛجیس لبؾٓ ثٗ ؾلاْ ) 1.( 187: 3 : 1409

وٙس وٝ ٞط  ق( ٘مُ ٔی 207اظ فطاء ) اِغطیت إِهٙفزض 

سَةٌ( ثط ٌطٔب ٚ آتف  زٚ ضیكٝ حٕس ٚ حسْ )حَسَٔةٌَ ٚ حََٕ

ُٔحْتِٕسٌ =قسیسُ اِحطّ>  ٔحُْتسٌِْ  ٞصا یْٛ»زلاِت زاض٘س:   ٚ» 

 .( 1/343 : 1990)اثٖٛجیس، 

ثٝ ٕٞبٖ  رٕٟطة اِّغةق( زض  321اثٗ زضیس )

ٔٗٙبی ٘میى شْ ثٛزٖ اقبضٜ وطزٜ ِٚی چٙس وّیسٚاغٜ 

ضا « قىط»ٚ « ضيبیت»اٚ  .وبضثطزٜ اؾت یع ثٝرسیس ٘

٘یع زض تٗطیف ٔٗٙبی حٕس زذیُ وطزٜ اؾت. اٚ 

چٙیٗ ثٝ ؾبذت اؾٓ )ذبل ا٘ؿبٖ( اظ ایٗ ضیكٝ  ٞٓ

ّٕبز ٚ حْٕس  اقبضٜ وطزٜ ٚ حبٔس ٚ حُٕیس ٚ ٔحٕٛز ٚ حَ

 :1988)اثٗ زضیس،  ضا اظ آٖ رّٕٝ زا٘ؿتٝ اؾت

 1/505 ). 

يٕٗ ٘مُ  اِّغةتٟصیت ق( زض  370اظٞطی )

وٝ زض ثبلا شوط قس ؾرٗ  ٚ اثٖٛجیس 2ؾرٙبٖ ذّیُ

                                                                   
قجٟبتی ٚاضز  ،ثٝ ذّیُ ثٗ احٕس اِٗیٗ. اٌطچٝ زض ا٘تؿبة وتبة 1

قسٜ أب زض ٟ٘بیت آ٘چٝ ٔكٟٛض اؾت ا٘تؿبة ایٗ وتبة ثٝ ٚی 

اؾت. ثطّٚ٘یچ، ٚایّس ٚ تبِٕٖٛ زض ثبضٜ ا٘تؿبة ایٗ احط ثٝ ذّیُ 

ا٘س. ثطاؾبؼ ُٔبِٗٝ قِٛط انُ ایٗ وتبة  ٞبیی ا٘زبْ زازٜ پػٚٞف

ذّیُ تكىیُ ٔی  قٙبؾیٚ  ٘ٓطیٝ ٞبی آٚاقٙبذتی تٗبِیٓ ٚاغٜضا 

زبْ زازٜ  زٞس أب تسٚیٗ ٚ ٚیطاؾت ایٗ وتبة ضا ِیج ثٗ ٔٓفط ا٘

 .(Shoeler, 2006: 142-162اؾت ) اِٗیٗٚالٕ ضاٚی  اؾت وٝ زض

٘مُ ٔی وٙس ثب ٘بْ ِیج ثٗ ٔٓفط  اِٗیٗ. اظٞطی آ٘چٝ اظ وتبة 2

زٚؾت ٚ قبٌطز ذّیُ ٘مُ ٔی وٙس وٝ ٔسٖی اؾت ٘ٛیؿٙسٜ انّی 

 .(1/25 ة:تٟصیت اِّغ)ٔمسٔٝ  اٚؾت ٝ٘ ذٛز ذّیُ اِٗیٗ
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ق( زض ٔتطازف ثٛزٖ حٕس ٚ قىط ٚ حٙبء  177اذفف )

ضا ٘مُ وطزٜ ٚ ؾپؽ زض ٘مس آٖ حٕس ٚ حٙبء ضا آٖ اظ 

ٌٛیس قىط حٙبئی اؾت زض ٔمبثُ وبض  قىط زا٘ؿتٝ ٚ ٔی

نٛضت  أب حٕس ٕٔىٗ اؾت اثتساً ٚ ٘ٝ ثٝ ،ٚ ٕ٘ٗتی

س. اٚ ٘یع ٔٗٙبی ضيبیت ضا ثطای حٕس ٚاوٙكی ثبق

( شوط ق 204) ُیای ضا اظ اثٗ قٕ ثطقٕطزٜ ٚ ٕ٘ٛ٘ٝ

تفؿیط « اضيب ِىٓ»ضا ثٝ ...« أحْٕسُ ئِیىٓ »وطزٜ وٝ 

وطزٜ اؾت. اٚ ٔٗٙبی زیٍطی ضا ٘یع ثطای ایٗ ضیكٝ شوط 

  حَِٕسْت»اؾت  3ٌٛیس: ٚ زض ٘ٛازض وطزٜ اؾت، اٚ ٔی

یٗٙی « تَ.ت يََٕساً ئشا غًَِجحَٕساً ٚ يِٕسْ  ََّٖى فلاٖ

ثٝ ٔٗٙبی ذكٓ ٚ غًت ٌطفتٗ اؾت « حَٕسَ ّٖی»

 .(252- 4/251 : 1421)اظٞطی، 

ٕٞبٖ  إِحیٍق( زض  385نبحت ثٗ ٖجبز )

ؾرٙبٖ ذّیُ ٚ فطاء ضا تىطاض وطزٜ اؾت )نبحت، 

1414 :3/47 ). 

 اِهحبح( زض ق 400-393ثیٗ ز. رٛٞطی )

ٕٞچٖٛ اظٞطی حٕس ضا آٖ اظ قىط زا٘ؿتٝ ٚ زضثبضٜ 

احتٕس ثٝ ٔٗٙبی زا٘ قسٖ، آٖ ضا حبِت ٔمّٛة احتسْ 

 .( 2/466: 1376زا٘ؿتٝ اؾت )رٛٞطی، 

ایٗ ضیكٝ  ٔمبییؽ اِّغةق( زض  395اثٗ فبضؼ )

ضا زاضای یه ٔٗٙب )ذلاف شْ( ٔٗطفی وطزٜ ٚ ٕٞچٖٛ 

حبِت  رٛٞطی وبضثطز حٕسٜ ثٝ ٔٗٙبی آتف ٚ ٌطٔب ضا

: 1404فبضؼ،  ٔمّٛثی اظ حسٔة زا٘ؿتٝ اؾت )اثٗ

 2/100 ). 

                                                                   
. ّْٔٗٛ ٘یؿت وٝ ٔمهٛز اٚ اظ ٘ٛازض یىی اظ وتت ٘ٛازض اؾت یب 3

ازض اؾت وساْ یه اظ  ایٙىٝ زض ٔیبٖ وّٕبت ٘بزض؟ ٚ اٌط وتت ٛ٘

مٔسٔٝ  ازضی وٝ اٚ زض  ثٝ ِغٛیبٖ  تٟصیتایٗ وتت أب زض ثیٗ وتت ٛ٘

ز وٝ ایٗ ٔٙؿٛة وطزٜ تٟٙب وتبة  اثی ظیس ا٘هبضی زض زؾتطؼ ثٛ

 .٘كس ُّٔت زض آٖ یبفت

 اِفطٚقق( زض  395اثٛٞلاَ ٖؿىطی )ز. حسٚز 

 :ٌٛیس ثٝ تفبٚت ثیٗ قىط ٚ حٕس پطزاذتٝ ٔی اِّغٛیٝ

قىط شوط ٕ٘ٗت ٕٞطاٜ ثب تٗٓیٓ ٔٙٗٓ اؾت أب حٕس شوط 

رٕیُ ٕٞطاٜ ثب تٗٓیٓ؛ ثٙبثطایٗ حٕس قبُٔ ٕ٘ٗت ٚ 

أب قىط اظ  یع٘یع حٕس ثط ذٛیكتٗ رب ؛قٛز غیط آٖ ٔی

 یچطاوٝ قىط زض ربیٍبٜ لًب ،ٔٗٙی اؾت ذٛیكتٗ ثی

ٔٗٙی اؾت.  زیٗ اؾت ٚ ٔسیٖٛ ثٛزٖ ا٘ؿبٖ ثٝ ذٛز ثی

ای قىط ضا اْٟبض حبَ رٕیُ  اٚ زض ازأٝ ٔٗٙبی ضیكٝ

قٛز، زض ٔمبثُ  زا٘ؿتٝ وٝ ٔٙزط ثٝ الطاض ثٝ حك ٔٙٗٓ ٔی

ا٘ىبض حك ٔٙٗٓ  وفط ثٝ ٔٗٙی پٛقب٘سٖ ٕ٘ٗت ثطای

اؾت. اٚ تحّیّی ثطاؾبؼ قٛاٞسی اظ ٕ٘ٛ٘ٝ 

وبضثطزٞبی ایٗ ضیكٝ زض ظثبٖ ٖطثی ثطای ایٗ ٔٗٙب 

 وٙس. اضائٝ ٔی

چٙیٗ زض ثیبٖ فطق ثیٗ حٕس ٚ ٔسح، حٕس  اٚ ٞٓ

وٝ ٔسح  ضا تٟٙب ثط احؿبٖ )فُٗ ٘یىٛ( زا٘ؿتٝ زضحبِی

قٛز )ٖؿىطی،  قبُٔ نفت ٘یىٛ ٘یع ٔی ،ٖلاٜٚ ثط فُٗ

1400: 39 -40). 

ق( زض ثیبٖ ضاثُٝ ثیٗ  502) یضاغت انفٟب٘

حٕس، ٔسح ٚ قىط، ٔسح ضا آٖ اظ حٕس ٚ قبُٔ ٞط 

زٚ زؾتٝ نفبت ٚ افٗبَ اذتیبضی ٚ اوتؿبثی یب تىٛیٙی 

ٔخُ لس ثّٙس ٚ چٟطٜ ٘یىٛ زا٘ؿتٝ ٚ حٕس ضا تٟٙب قبُٔ 

زؾتٝ ٘رؿت یٗٙی أٛض اذتیبضی ٚ اوتؿبثی زا٘ؿتٝ ٚ 

اظ حٕس ٚ تٟٙب زض ٔمبثُ ٕ٘ٗت  قىط ضا ٔفٟٛٔی اذم

 .( 256: 1412ٔٗٙبزاض زا٘ؿتٝ اؾت )ضاغت انفٟب٘ی، 

اؾٕبٖیُ نیٙى ِغٛی ٔٗبنط ثٝ ذٛثی ٔٗب٘ی 

قُىطْ، »ٔٛضز اقبضٜ ِغٛیبٖ ؾٙتی ضا زض چٟبض ٚاغٜ 

: 1414ذلانٝ وطزٜ اؾت )نیٙی، « ضيِبَ، حَٙبَء، َٔسْح

تٛاٖ ٔٗب٘ی شوطقسٜ زض  ثٙسی ٔی زض یه رٕٕ .( 38

وتت ِغت وٟٗ ٖطثی ضا ثٝ ؾٝ زؾتٝ تمؿیٓ وطز: ٔٗٙبی 
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ٔكٟٛض ٚ ضایذ ؾپبؼ ٚ ؾتبیف، ٔٗٙبی آتف ٚ ٌطٔب 

وٝ رٛٞطی ٚ اثٗ فبضؼ آٖ ضا انیُ ثٝ قٕبض ٘یبٚضزٜ 

ا٘س ٚ زض  ثّىٝ آٖ ضا حبِت ٔمّٛة اظ حسْ زا٘ؿتٝ

زیسٌبٜ زیٍطاٖ ٘یع ٔٗٙبیی ٘ؿجتبً غطیت ٚ غیطضایذ 

ظٞطی ثساٖ اقبضٜ وطزٜ ٚ اؾت ٚ ٔٗٙبی غًت وٝ تٟٙب ا

٘كبٖ اظ غطاثت ثیكتط زاضز. ٌفتٙی اؾت زض وتت ِغت 

تٗسازی اؾبٔی ذبل ٘یع وٝ اظ ایٗ ضیكٝ 

ای  ٔخلاً ایٙىٝ ٘بْ تیطٜ ؛قسٜ اؾت ا٘س ٔٗطفی قسٜ ؾبذتٝ

نٛضت رٕٕ یحبٔسة  اظ لجیّٝ اظز یحٕس ثٛزٜ اؾت وٝ ثٝ

 وبضضفتٝ اؾت. ٘بْ فیُ انحبة فیُ ٔحٕٛز ثٛزٜ ٘یع ثٝ

وٝ ثٝ  اِطقیس حٕسٚ٘ة ثٛزٜ ٚ... اؾت. ٘بْ زذتط ٞبضٖٚ

 ضؾس زض فٟٓ ٔٗٙبی ضیكٝ وٕىی ثىٙس. ٘ٓط ٕ٘ی

 

 هعٌای حوذ در تفاسیز لزآى کزین

ق( اثتسا ضٚایبتی زاَ ثط تطازف حٕس ٚ  310َجطی )

ٖجبؼ ٚ زیٍطاٖ ٘مُ وطزٜ ٚ زض يٕٗ  قىط اظ اثٗ

ثٝ ٘مُ اظ حىٓ  ،ضٚایتی ضا ثسٖٚ ٔكرم وطزٖ لبئُ

ثٗ ٖٕیط وٝ اٚ ضا اظ نحبثٝ قٕطزٜ زاَ ثط تٕبیع حٕس 

َجك ایٗ ضٚایت حٕس ثٝ حٙبی ثط اؾٕبء  ؛ٚ قىط آٚضزٜ

ٞب ٚ افٗبَ اِٟی اذتهبل  ذسا ٚ قىط ثٝ حٙبی ثط ٕ٘ٗت

زاضز. َجطی ؾپؽ زض تحّیّی ربثزبیی ثیٗ حٕس ٚ 

ضا زِیُ ثط « قىطا لله اِحٕس»قىط زض ٖجبضاتی ٔخُ 

 .(1/46  :1412ایٗ زٚ زا٘ؿتٝ اؾت )َجطی،  تطازف

ٕٞب٘ٙس َجطی  اِتجیبٖق( زض  460قید َٛؾی )

حٕس ٚ قىط ضا ٔتطازف ٚ ثٝ ٔٗٙی اٖتطاف ثٝ ٕ٘ٗت 

ٕٞطاٜ تٗٓیٓ ٚ ثعضٌساقت ٔٙٗٓ زا٘ؿتٝ اؾت أب ٔسح 

ضا آٖ اظ ایٗ ٔٗٙی ٚ قبُٔ ٞط ٘ٛٔ تٗٓیٕی قٕطزٜ 

 .( 1/31: تب اؾت )َٛؾی، ثی

حٕس ٚ ٔسح  اِجیبٖ ٔزٕٕق( زض  548) یَجطؾ

ٚ قىط ضا ٔٗب٘ی ٘عزیه ثٝ ٞٓ زا٘ؿتٝ ٚ زض يٕٗ ثٝ 

زیسٌبٜ اذتهبل قىط ثٝ ٕ٘ٗت زض ٔمبثُ ٖٕٛٔیت 

: 1372ٔٗٙبی حٕس اقبضٜ وطزٜ اؾت )َجطؾی، 

ٖٙٛاٖ یه ِغٛی ٚ  ق( ثٝ 538ظٔركطی ) .( 1/94 

ٚ  4حٕس ٚ ٔسح ضا ٔتطازف اِىكبف ٚ اِفبئكٔفؿط زض 

أب  ،آٖ اظ قىط وٝ ٔرتم ٕ٘ٗت اؾت زا٘ؿتٝ اؾت

چطاوٝ قىط  ؛قىط ضا ٘یع اظ رٟتی آٖ اظ حٕس زا٘ؿتٝ

أب حٕس  ،قبُٔ ؾٝ ٔطحّٝ ظثب٘ی، لّجی ٚ ّٖٕی اؾت

تٟٙب ظثب٘ی اؾت اٚ ثب ایٗ تحّیُ حسیج )اِحٕس ضأؼ 

: 1417اِكىط( ضا تٛریٝ وطزٜ اؾت )ظٔركطی، 

 .( 1/8 : 1407؛ ظٔركطی،  1/273 

ق( زض تفبٚت ثیٗ حٕس ٚ  606فرط ضاظی )

ٔسح ٚرٛٞی ثطقٕطزٜ اؾت: اَٚ ایٙىٝ حٕس 

قبُٔ رب٘ساض ٚ  ،ٔرهٛل رب٘ساض اؾت أب ٔسح

قٛز. زْٚ ایٙىٝ حٕس فمٍ پؽ اظ  غیطرب٘ساض ٔی

احؿبٖ ٔٗٙی زاضز أب ٔسح لجُ ٚ ثٗس اظ احؿبٖ ا٘زبْ 

ت ٝ اؾثِ قٛز. ؾْٛ ایٙىٝ حٕس ٕٞٛاضٜ ٘یىٛ ٚ ٔأٔٛضٌ ٔی

ٔٗ ِٓ یحٕس اِٙبؼ ِٓ یحٕس » وٝ زض حسیج آٔسٜ:  چٙبٖ

احخٛا اِتطاة » أب ٌبٞی اظ ٔسح ٟ٘ی قسٜ اؾت:   ؛«الله

. چٟبضْ ایٙىٝ حٕس ٔرهٛل  «فی ٚرٜٛ إِساحیٗ

ا٘ٗبْ ٚ احؿبٖ اؾت أب ٔسح ثطای ٞط ٘ٛٔ فًیّتی ثٝ 

 ضٚز. پؽ ٔسح آٖ اظ حٕس اؾت. وبض ٔی

ا ٔرهٛل ٚی زض تفبٚت حٕس ٚ قىط، قىط ض

                                                                   
ٚ  . زض فٟٓ ٚ تفؿیط 4 ؾرٗ ظٔركطی ثیٗ ٔتأذطاٖ اذتلاف

ضا « اِحٕس ٚ إِسح أذٛاٖ»رٙزبَ قسٜ اؾت. ٖجبضت ظٔركطی 

اغٜ قٕطزٜ  ٚ أب  ؛ا٘س ثطذی زاَ ثط ضاثُٝ اقتمبق وجیط ثیٗ ایٗ زٚ

َجك زیسٌبٜ ٔكٟٛض ٔمهٛز ظٔركطی ضاثُٝ تطازف اؾت ٝ٘ 

ؾی، 46: 1385)قطیف رطرب٘ی،  اقتمبق وجیط  1/73 : 1415؛ آِٛ

 .(153 ، 1/152 : 1420ٖبقٛض،  ٚ اثٗ 
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زا٘س وٝ ثٝ ذٛز فطز ضؾیسٜ اؾت أب حٕس  ٕ٘ٗتی ٔی

ثطای ٕ٘ٗتی وٝ ثٝ زیٍطاٖ ضؾیسٜ ٘یع ٔٗٙبزاض اؾت )فرط 

 .(191-1/190 : 1420ضاظی، 

ق( ؾرٗ َجطی زض تطازف حٕس  774اثٗ وخیط )

ٚ قىط ضا ٘مُ ٚ ؾپؽ ثٝ زِیُ تٗبضو ثب زیسٌبٜ 

ٔتأذطاٖ ٘مس وطزٜ اؾت آ٘چٝ اٚ زیسٌبٜ ٔتأذطاٖ 

٘بٔس ٕٞبٖ ضاثُٝ ْٖٕٛ ٚ ذهٛل ٔٗ ٚرٝ اؾت  ٔی

وٝ اظ ظٔركطی ٘مُ قس أب اثٗ وخیط ثٝ ربی 

اذتهبل قىط ثٝ ٕ٘ٗت اظ اذتهبل قىط ثٝ نفبت 

ٔتٗسی زض ٔمبثُ اذتهبل حٕس ثٝ نفبت لاظْ تٗجیط 

 وطزٜ اؾت.

زضثبضٜ ضاثُٝ حٕس ٚ ٔسح اثٗ وخیط پیطٚ فرط 

ب٘ساض ٚ ضاظی اؾت ٚ ٔسح ضا آٖ اظ حٕس ٚ قبُٔ ر

غیطرب٘ساض ٚ لجُ ٚ ثٗس احؿبٖ زا٘ؿتٝ اؾت )اثٗ وخیط، 

1419 : 1/42-43). 

ق( ضاثُٝ ْٖٕٛ ٚ ذهٛل ٔٗ  1250قٛوب٘ی )

ٚرٝ ثیٗ حٕس ٚ قىط ضا ثب تٗجیط زیٍطی ثیبٖ وطزٜ 

اذم اظ « ٔٛضز»ٌٛیس حٕس ثٝ ِحبِ  اؾت؛ اٚ ٔی

قىط اؾت چطاوٝ تٟٙب قبُٔ ظثبٖ اؾت أب ثٝ ِحبِ 

اؾت چطاوٝ قبُٔ ٕ٘ٗت ٚ غیط ٕ٘ٗت  آٖ« ٔتّٗك»

 .( 1/23 : 1414قٛز )قٛوب٘ی،  ٔی

ق( ٚرٜٛ تفبٚت حٕس ٚ ٔسح  1270آِٛؾی )

اذتهبل حٕس ثٝ أٛض  .1ضا چٙیٗ قٕطزٜ اؾت: 

ِعْٚ نسٚض  .2اذتیبضی فبُٖ زاضای ّٖٓ ٚ اضازٜ، 

حٕس اظ ضٚی ّٖٓ ٚ یمیٗ ٘ٝ ْٗ ٚ ٌٕبٖ ثٝ ٚرٛز 

فبت وٕبَ اذتهبل حٕس ثٝ ن .3نفت ٘یىٛ، 

اذتهبل ٔإِفٝ ٔٗٙبیی تٗٓیٓ ٚ فربٔت  .4٘مم،  ثی

اذتهبل ٔإِفٝ ٔٗٙبیی ٔحجت ٚ ارلاَ  .5ثٝ حٕس، 

ٕٔسٚح ثٛزٖ  .6ثٝ حٕس )ٔسح نطف اذجبض اؾت(، 

وّی حٕس زض ٔمبثُ ٟ٘ی ٔٛضزی اظ ٔسح. ٚی زضثبضٜ 

ضاثُٝ حٕس ٚ قىط پیطٚ ظٔركطی اؾت )آِٛؾی، 

1415 : 1/72 -74). 

 

 ّای کْي ساهی ستاىریشِ حوذ در 

ٞبی ذب٘ٛازٜ  ای اظ ظثبٖ ٞبی ؾبٔی قبذٝ ظثبٖ

آؾیبیی اؾت وٝ ظثبٖ ٖطثی ٘یع ًٖٛی اظ آٖ ٚآفط

ٞبی  قٛز )ثطای آقٙبیی ثب ؾبیط قبذٝ زا٘ؿتٝ ٔی

-456: 1379پبوتچی،  :آؾیبییٚٞبی ذب٘ٛازٜ آفط ظثبٖ

ٞب زیسٜ  زض ایٗ قبذٝ ظثب٘ی چٟبض زؾتٝ اظ ظثبٖ .(459

ای( قبُٔ ظثبٖ  )قٕبِی حبقیٝ یقطل قٛز: قبذٝ ٔی

اِٟٙطیٗ یٗٙی  ٞبی وٟٗ ثیٗ اوسی اؾت وٝ ظثبٖ تٕسٖ

ٞبؾت، قبذٝ قٕبِی ٔطوعی قبُٔ  ٞب ٚ آقٛضی ثبثّی

ٞبی ثبؾتب٘ی ُٔٙمٝ قبْ ٚ ٖطاق  ٌطٜٚ ثعضٌی اظ ظثبٖ

ٞبی  ٘ٓیط وٙٗب٘ی، ٖجطی لسیٓ ٚ آضأی اؾت. ظثبٖ

س ٚ...( )حزبظ ٚ ٘ز یرٙٛثی ٔطوعی قبُٔ ٖطثی قٕبِ

ٞبی نفبیی ٚ حٕٛزی  ٚ چٙس ظثبٖ ٔحسٚز ٔخُ ظثبٖ

ٞبی  ای قبُٔ ظثبٖ ٞبی رٙٛثی حبقیٝ اؾت. ظثبٖ

ٖطثی رٙٛثی ٔخُ ؾجئی، رجبِی ٚ... ٚ ظثبٖ حجكی 

وٟٗ )ٌٗع( اؾت )ثطای آقٙبیی ثیكتط ثب تمؿیٕبت ٚ 

ؾطاؾط احط؛  :1929ِٚفٙؿٖٛ، : ؾبٔی ٞبی تبضید ظثبٖ

ازأٝ ٔمبِٝ ضیكٝ حٕس زض  .(80-15: 1357ٔكىٛض، 

قٛز تب اظ ایٗ  رٛیی ٔی ٞب پی زض ٞط یه اظ ایٗ قبذٝ

تط ایٗ ضیكٝ ٚ تُٛضات احتٕبِی آٖ  َطیك ٔٗٙبی وٟٗ

 ٔكرم قٛز.

 

ّای شاخِ شوالی هزکشی اس  ریشِ حوذ در ستاى

 ّای ساهی ستاى

ٞبی قبذٝ قٕبِی ٔطوعی اظ  ضیكٝ حٕس زض ٔیبٖ ظثبٖ
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ٔتمسْ ٖجطی ٖٟس ٖتیكٚ  ٞبی  ٞبی ؾبٔی زض ظثبٖ ظثبٖ

أب زض  ،قٛز آضأی تطٌْٛ )آضأی یٟٛزی( زیسٜ ٔی

ظثبٖ آضأی ؾطیب٘ی وٝ حبِت ٔتأذط ظثبٖ آضأی اؾت 

 قٛز ٚ ٘یع زض ظثبٖ ٔٙسائی ایٗ ضیكٝ زیسٜ ٕ٘ی

(Gesenius, 1955: 326; Payne Smith, 1903: 

 146; Costaz, 1994: 108; Drower and Macuch, 

ٞبی آضأی ٚ ٖجطی وٝ زض  لاٜٚ ثط ظثبٖٖ .(22 :1963 

ایٗ ضیكٝ زض ظثبٖ  ،ٌعاضـ ذٛاٞس ـ یُتفه ازأٝ ثٝ

فٙیمی ثٝ ٔٗٙبی َٕٕ وطزٖ، حطل ٚ ٖلالٝ 

ذٛزذٛاٞب٘ٝ، ٔحبفٓت اظ قیء ٔٛضز َٕٕ، زٚؾت 

 to covet, to try to  secure a covetedزاقتٗ )

object, to love, strong possessive desire‎ زض ٚ )

ثبٖ وٙٗب٘ی ثبؾتبٖ ثٝ ٔٗٙبی قیء اضظقٕٙس ٚ ٘فیؽ ظ

(something valuable, precious object اؾت )

 ;Hoftijzer, 1995: 380-381 ؛ 194 :1357 )ٔكىٛض،

Dolgopolsky, 2008: 790). 

 

 ریشِ حوذ در ستاى عثزی کْي

زض ظثبٖ ٖجطی ٔٗب٘ی اقتیبق زاقتٗ ٚ ِصت ثطزٖ 

(desire, take pleasure in ) ٜثطای ایٗ ٔبز

أ وبضثطزٞبی ایٗ חמד) ( شوطقسٜ اؾت. ٌع٘یٛؼ اٛ٘

ضا ثٝ ؾٝ ٌطٜٚ  5(חָמַדاـ ) ٔبزٜ زض حبِت ؾبزٜ فّٗی

 وٙس: تمؿیٓ ٔی

زض ٔٗٙبی ٔٙفی آضظٚ ٚ اقتیبق وٙتطَ ٘كسٜ ٚ  (اِف

 .ذٛزذٛاٞب٘ٝ

 .پطؾتب٘ٝ( ِصت ثطزٖ اظ )ٔخلاً زض تٕبیلات ثت (ة

زض ٔٗٙبی ٔخجت ٔخلاً زضثبضٜ ذسا ٚ... )ثب ثؿبٔس  (د

 .وبضثطز وٕتط(

                                                                   
5. ḤA:MAD 

زض ظثبٖ ٖجطی ایٗ ٔبزٜ ثب ٔكتمبت ٔتٖٙٛی 

« حِٕساٜ»، «حِِٕس»وبضضفتٝ اؾت، ٌع٘یٛؼ ثٝ ٚاغٌبٖ  ثٝ

ٔهسضی ثٝ « حَٕٛز»ثٝ ٔٗٙبی اؾٕی اقتیبق ٚ ِصت، 

 6«َٔحُٕس»، «ٔحََٕس»ثٟب ٚ ٔٛضزٖلالٝ ثٛزٖ،  ٔٗٙبی ٌطاٖ

ٔٗٙبی اقتیبق ٚ قیء ٔٛضز اقتیبق ٚ ٘فیؽ اؾٓ ثٝ 

اظ اؾتٕٗبَ ٞط یه ضا آٚضزٜ  ییٞب اقبضٜ وطزٜ ٚ ٕ٘ٛ٘ٝ

 .(Gesenius, 1955: 326-327) 7اؾت

 

 ریشِ حوذ در ستاى آراهی تزگَم

زض ظثبٖ آضأی تطٌْٛ، رؿتطٚ زٚ ٔٗٙبی انّی ثطای 

قٙبؾبیی وطزٜ اؾت: زؾتٝ اَٚ قبُٔ ‎(‎חָמַד) ایٗ ضیكٝ 

نٛضت  اقتیبق زاقتٗ، َٕٕ زاقتٗ ٚ ثٝآضظٚ ٚ 

قٛز وٝ رؿتطٚ آٖ ضا  ظزٜ ثٛزٖ ٔی قٟٛا٘ی ٞیزبٖ

ٔترص اظ ٔٗٙبی ٌطْ ثٛزٖ زا٘ؿتٝ اؾت ٚ ٔٗٙبی زْٚ 

ذكه ٚ چطٚویسٜ وطزٖ ثب ٌطٔب )تِٛیس ذكىجبض( 

 8.اؾت

نٛضت  ( ثNifal‎ٕٝٞیٗ زٚ ٔٗٙب زض ثبة )

ٖ، ذكه ٚ زُٔبٖٚٝ )ٔحجٛة ٚ ٔٛضزٖلالٝ ثٛ

ثٛزٖ( ٚرٛز زاضز؛ أب زض ؾبیط ٔكتمبت فّٗی چطٚویسٜ 

قٛز. ؾبیط  ٚ اؾٕی تٟٙب ٔٗٙبی اقتیبق زیسٜ ٔی

 ا٘س اظ: ٔكتمبتی وٝ رؿتطٚ ثساٖ اقبضٜ وطزٜ ٖجبضت

( ٔٗبزَ ثبة افٗبَ زض ٖطثی ثٝ Piël‎ثبة )

( ٔٗبزَ ثبة Hithpaëlٞبی ) ٔٗٙبی َٕٕ زاقتٗ، ثبة

                                                                   
6. {HEMED}, {HEMDAH}, {HAMUDAH}, 
{HAMDUT}, {MAHMAD}, {MAHMOD};{ּמַחֲמַד}, 

 {חֶמֶד},{חֶמְדָּה} ,{חֲמוּד}
س 7 ٝ ٔمبِٝ ذٛاٞ . ثٝ رٟت إٞیتی وٝ ٔٗٙبی ٖجطی ضیكٝ زض ازأ

ٔٗب٘ی آٖ زض ٔتٗ ٖجطی ٖٟس ٖتیك تط اظ  زاقت ثطای زضن ّٕٔٛؼ

 ٕ٘ٛ٘ٝ ٖجبضات ثٝ ٔمبِٝ پیٛؾت قسٜ اؾت.
8. {to be hot} to desire, covet; to be carnally excited; to 
produce shriveling‎ ‎heat by  
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 :Bennett, 1998) (Nithpaëlتفُّٗ ٖطثی ٚ )

ٖ یب زثٝ ٔٗٙبٞبی ٍ٘طاٖ ٚ ٔكتبق ثٛ (98,102,104

( وٝ מֶידחֲ ( ٚ )מֶדחֲ فُٗ حَٕیس ٚ حَِٕس ) 9ضايی ثٛزٖ،

زض ٔتٖٛ آضأی وّسا٘ی ثٝ ٕٞبٖ ٔٗٙبی اقتیبق زاقتٗ 

وبضضفتٝ ٚ ذٛز ثٝ چٙسیٗ ثبة اقتمبق یبفتٝ اؾت.  ثٝ

حِٕساٜ  10( ثٝ ٔٗٙبی قٟٛت رٙؿی،מְדָּאחֲ حَٕسأ )

ی ٚ حِٕساتب زض ٔتٖٛ وّسا٘ی( ثٝ ( )ٚ حِٕسחֶמְדָּה)

ٕٞبٖ ٔٗٙبی اقتیبق ٚ ٘یع ثٝ ٔٗٙبی ٔٛضزٖلالٝ ثٛزٖ ٚ 

 :Jastrow, 2011) 11ثٟب قیء ٔٛضزٖلالٝ ٚ ٞسیٝ ٌطاٖ

475). 

 

 ریشِ حوذ در ستاى اکذی

زا٘یٓ وٝ ٚاد حبء ٔٛرٛز زض ظثبٖ ؾبٔی وٟٗ زض  ٔی

ٞبی ٞبء، ٖیٗ ٚ ٕٞعٜ )ء( اظ  ظثبٖ اوسی ٕٞچٖٛ ٚاد

ضفتٝ اؾت ثٙبثطایٗ ثطای یبفتٗ ٘ٓبیط احتٕبِی ضیكٝ ثیٗ 

حٕس ثب تٛرٝ ثٝ احتٕبَ اثساَ ح ثٝ خ ثبیس ثٝ ز٘جبَ 

 :O’Leary, 1923ٞبی خ ْ ز ثبقیٓ ) ٚاغٌب٘ی ثب ٚاد

45).12 

قیىبٌٛ ثطای ظثبٖ  یإِٗبضف زض فطًٞٙ زائطة

( ثٝ ٔٗٙبی ذكه ٚ Hamadiruاوسی ٚاغٜ ذَٕسیطٚ )

                                                                   
9. To be anxious for; To be pleased with. 

10.     Appetites {sexual} 

11. Desirability, desirable object, precious gift.  

اغٌب٘ی اؾت وٝ ثب 12  ٚ . زؾتٝ زیٍط ٘ٓبئط احتٕبِی ضیكٝ حٕس

ثبقس، زض ایٗ  غبظ قسٜ ٚ ؾپؽ زٚ حطف ْ ز ضا زاقتٝ آای  ٚاوٝ

اغٌب٘ی ٚرٛز زاضز وٝ ٚاغٜ ) ( ثٝ ٔٗٙبی تىیٝ وطزٖ Emeduزؾتٝٚ 

( ضیكٝ تٕبٔی آٟ٘بؾت To lean on, Imposeٚ تحٕیُ وطزٖ )

(Black, 2000: 71,128, 421 أب ثب تٛرٝ ثٝ ٖسْ اضتجبٌ ٔٗٙبیی )

اغٜ ثٝ ٞیچ یه اظ ٔٗب٘ی ضیكٝ زض ؾبیط ظثبٖ ٞبی ؾبٔیٚ   ایٗٚ 

ُٔطح ثٛزٖ احتٕبلات ٔتٗسز زضثبضٜ ٚاد فطيی ٔفمٛز، احتٕبَ 

 اقتطان ثب ضیكٝ حٕس ثؿیبض يٗیف اؾت.

(، ٚاغٜ shrivelled, Withered) چطٚویسٜ قسٜ 

( ثٝ ٔٗٙبی ذكىب٘سٖ Hamadirutuذَٕسیطٚتٛ )

( ٚ ٚاغٜ ذَٕسٚ shrivelling)  )زضثبضٜ زضذتبٖ(

(hamaduٜثٝ ٔٗٙبی َفط ) ( ٖآٔیع ٚ ٌطیعاٖ ثٛزto be 

evasive( ٛاظ ٕٞبٖ ضیكٝ ٚاغٜ ذٕسات ٚ )Hamdatu )

( ٔٛضز evasionsٞب ) ٞب، ٌطیعٞب، حیّٝ ثٝ ٔٗٙبی ثٟب٘ٝ

 .(Gelb, 2010: 6/57,58قٙبؾبیی لطاضٌطفتٝ اؾت )

وٝ تأِیفف ٔتأذط اظ  «ثّه» فطًٞٙ اوسیزض 

ؾت ٔٗٙبی ٚاغٜ ذَٕسیطٚ فطًٞٙ قیىبٌٛ

(Hamadiruٝثٝ ثٛزازٜ ٚ ثطقت ) ٜزضثبضٜ حجٛثبت(  قس(

 ,parched of grain )زضثبضٜ زضذتبٖ( ) قسٜ ٚ ذكه

withered of tree  ،)  ( ٛٚاغٜ ذَٕسیطٚتHamadirutu )

( ٚ ٚاغٜ ذَٕسٚ  to make withered وطزٖ ) ثٝ ذكه

( hamadu  ٝ٘ثٝ پٟٙبٖ ٚ ا٘جبقتٝ ٚ احتىبض وطزٖ ٚ ثٟب )

 to hide away, hoard, excuse ) یٚ ٖصضذٛاٞ

oneself ٖقسٜ اؾت:  قسٜ ٘یع ٚاغٌب٘ی رسیس افعٚزٜ ( ثیب

قسٜ ٚ  ( ثٝ ٔٗٙبی پٟٙبٖ ٚ ا٘جبقتhamdumٝذٕسْٚ )

( ثٝ ٔٗٙبی ٖ٘ٛی ضٚؾطی ٚ پٛقبن hamdumذٕسْٚ )

 :Black, and Postgate, 2000) 13ثطای ؾط

103,104,116,120.) 

اذتلاف ٘ؿجتبً رسی ثیٗ زٚ فطًٞٙ زض ٔٗٙبی 

( اؾت وٝ ثّه ثٝ پٟٙبٖ ٚ  hamadu ٚاغٜ ذَٕسٚ )

 to hide ) یا٘جبقتٝ ٚ احتىبض وطزٖ ٚ ثٟب٘ٝ ٚ ٖصضذٛاٞ

away, hoard, excuse oneself  ٚ ) ٌٛفطًٞٙ قیىب

اظ ٔٗٙبی  (  to be evasive آٔیع ٚ ٌطیعاٖ ثٛزٖ ) ثٝ َفطٜ

ا٘س ثطای حُ ایٗ اذتلاف زلت زض تٗجیط  آٖ تٗجیط وطزٜ

ثّه وبضؾبظ اؾت وٝ ٔٗٙبی ثٟب٘ٝ )آٚضزٖ( ضا ثب ٔٗٙبی 

پٟٙبٖ وطزٖ ٚ ا٘جبقتٗ یىی زا٘ؿتٝ اؾت، ٌٛیب تحّیُ 

                                                                   
13. A kind of headdress 
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ضا شیُ ٚی اظ ٔٗٙبی ثٟب٘ٝ آٚضزٖ ٚ َفطٜ ضفتٗ، آٖ 

زازٜ اؾت، ثٟب٘ٝ آٚضزٖ ٚ َفطٜ  ٔٗٙبی پٟٙبٖ وطزٖ ربی

ضفتٗ زضٚالٕ پٟٙبٖ وطزٖ ّٖت ٚالٗی یه وبض ٚ اضائٝ 

 اؾجبة وبشة ثطای تٛریٝ آٖ اؾت.

 

 ّای حثشی ٍ عزتی جٌَتی ریشِ حوذ در ستاى

شیُ ضیكٝ حََٕس زض ظثبٖ ٌٗع )حجكی وٟٗ(  «ِؿلاٚ»

تٝ ٘رؿت ؾٝ ٔٗٙبی ٔتٕبیع ثیبٖ وطزٜ اؾت زض زؾ

( ثٝ ٔٗٙبی ذبوؿتط ٚ ذبن hamadٚاغٌبٖ حََٕس )

(ashes, dust( َحبِت ؾبزٜ فّٗی حََٕس )hamada ٝث )

 become ashes, beٔٗٙبی ذبوؿتط ٚ ذبٔٛـ قسٖ )

extinguished)( َنطٚف فُٗ ٔعیس أحَٕس ،'ahmada )

( tahamadaزض ٔٗٙبی ٔتٗسی ذبٔٛـ وطزٖ ٚ تَحََٕسَ )

 be burnt toذبوؿتط قسٖ )ثٝ ٔٗٙبی ؾٛذتٗ ٚ 

ashes, become ashes ُؾبیط ٔكتمبت اؾٕی ٔخ ٚ )

( ثٝ ٔٗٙبی ؾٛذتٝ ٚ ذبوؿتط قسٜ hemudحِٕٛز )

(burnt to ashes, reduced to ashes حَٕساٚی ٚ )

(Hamadawiثٝ ٔٗٙبی ذبوؿتطی ) ( ً٘ضash-

colored.لطاض زاضز ) 

( ثٝ hamadaزؾتٝ زْٚ قبُٔ ٚاغٜ حََٕسَ )

ظزٜ، یرجٙساٖ ٚ ؾطٔبظزٌی وكت  ثطف، قجٙٓ یدٔٗٙبی 

 ,snow, hoarfrost, frostظزٜ ثٛزٖ ) حجٛثبت ٚ ید

damage grain because of frost, be frosty  ٚ )

( ثٝ hamada koboزؾتٝ ؾْٛ قبُٔ ٚاغٜ حََٕسَ وٛثٛ )

 a kind of) یسٌٖٛٞبی ؾف ٔٗٙبی ٖ٘ٛی ٌیبٜ ثب ثطي

plant which has whitish leaves) ( اؾتLeslau, 

1987: 231,232; Dillmann, 1865: 79). 

زض ظثبٖ ؾجئی ٔبزٜ حٕس ثٝ ٔٗٙبٞبی ؾتبیف، 

 ,praiseٌعاضی )وطزٖ( ٚ قىٜٛ ٚ رلاَ ) ؾپبؼ

thank, thankfulness; gloryقٛز  ( زیسٜ ٔی

(Beeston and Ghul, 1982: 68). 

ٖلاٜٚ ثط ؾجئی َجك ٌعاضـ زاٍِٛپِٛؿىی ایٗ 

ٞبی ٖطثی رٙٛثی ٘یع ٚرٛز زاضز؛  ظثبٖضیكٝ زض ؾبیط 

ایٗ ٚاغٜ زض حطنٛنی ٚ رجبِی ثٝ ٔٗٙبی 

ٌعاضی ٚ زض ِٟٔطی ثٝ ٔٗٙبی ؾتبیف ٚ ؾپبؼ  ؾپبؼ

( اؾت thank (for a gift), praise)زض ٔمبثُ ٞسیٝ( )

(Dolgopolsky 2008, 790). 

 

 ریشِ حوذ در ستاى ًَستزاتیک

 -قٙبؾی تبضیری زض ضاؾتبی ُٔبِٗبت ٌؿتطزٜ ظثبٖ

ٔیلازی آغبظقسٜ اؾت، تلاـ  19تُجیمی وٝ اظ لطٖ 

ثطای ثبظؾبظی ظثب٘ی ثبؾتب٘ی ٚ ثؿیبض وٟٗ وٝ ٘یبی 

ٞبی ٔٛرٛز ز٘یبؾت ٔٙزط ثٝ  اٖلای ثؿیبضی اظ ظثبٖ

ایزبز ٘ٓطیٝ ظثبٖ ٘ٛؾتطاتیه قسٜ اؾت؛ َجك ایٗ 

تٛؾٍ  یهفطًٞٙ ٘ٛؾتطات٘ٓطیٝ وٝ زض وتبة 

اِٗبزٜ ٚ ثب اؾتفبزٜ اظ  زاٍِٛپِٛؿىی ثب تتجٗی فٛق

قٙبؾی تبضیری زض  تزبضة ٚ زؾتبٚضزٞبی ؾٙت ظثبٖ

ٞبی ز٘یب ا٘ٗىبؾی ٔفهُ یبفتٝ  ٌؿتطٜ ٚؾیٗی اظ ظثبٖ

آؾیبیی، ٞٙسٚاضٚپبیی، ٚٞبی ظثب٘ی آِتبیی، آفط ذب٘ٛازٜ

ٚیسی شیُ یه آلفمبظی رٙٛثی، اٚضاِی ٚ زض

ٌیط٘س ٚ ٘یبی ٚاحسی ثطای  اض ٔیاثطذب٘ٛازٜ ظثب٘ی لط

قٛز وٝ زض ظٔب٘ی ثؿیبض  ٞب فطو ٔی تٕبْ ایٗ ظثبٖ

وٟٗ تٕبْ ایٗ الٛاْ ضا تحت یه ٖٙٛاٖ زضثطزاقتٝ 

 :Dolgopolsky, 2008: )ثطای تٛيیحبت ثیكتط اؾت

7–83). 

زاٍِٛپِٛؿىی زض ایٗ فطًٞٙ، ضیكٝ حٕس ضا 

تٝ ٞبی ایٗ ظثبٖ ثبؾتب٘ی فطيی زا٘ؿ ٘یع یىی اظ ضیكٝ

اؾت. َجك زیسٌبٜ زاٍِٛپِٛؿىی ضیكٝ حٕس زض ظثبٖ 
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( ‎desire, covet٘ٛؾتطاتیه ثٝ ٔٗٙبی اقتیبق ٚ َٕٕ )

ثٛزٜ اؾت. ٔؿتٕؿه اٚ زض ایٗ لًبٚت قٛاٞسی اظ 

وبضثطز ایٗ ٔبزٜ زض ٔٗب٘ی ٔتمبضة زض زٚ ذب٘ٛازٜ ظثب٘ی 

ٚ لفمبظی رٙٛثی اؾت. قٛاٞس ٔطثٌٛ ثٝ آفطٚآؾیبیی 

ٕٞبٖ ٔٛاضزی اؾت وٝ زض ٔتٗ  آفطٚآؾیبییذب٘ٛازٜ 

ایٗ ٘ٛقتٝ ٌعاضـ قس؛ أب زض ظثبٖ لفمبظی رٙٛثی 

قٛاٞس ٔطثٌٛ ثٝ ظثبٖ ٌطری ثبؾتبٖ ٚ أطٚظی اؾت 

( ثٝ ٔٗٙبی أیس )زاقتٗ( imediوٝ زض آٖ ٚاغٜ ایِٕسی )

وبضضفتٝ اؾت  ( ثhopeٝ) ینٛضت اؾٕی ٚ فّٗ ثٝ

(Dolgopolsky, 2008: 790)14. 

 

هختلف هادُ تز هثٌای لَاعذ اشتماق جَیی اشکال  پی

 )للة ٍ اتذال لغَی( یزکث

زض ایٙىٝ ٔٗٙبی آتف ٚ ٌطٔب ثطای ضیكٝ حٕس زض ظثبٖ 

ٞبیی اظ ؾٛی  ٖطثی ٔٗٙبیی انیُ ثبقس تكىیه

رٛٞطی ٚ اثٗ فبضؼ ٘مُ قس وٝ زض ایٗ ثرف ثطای 

حُ ایٗ ٔؿأِٝ اقىبَ ٔرتّف ٔحتُٕ ثطای تجسیُ 

یٍط یب ثبِٗىؽ ضا زض حطفی حٕس ثٝ ضیكٝ ز ضیكٝ ؾٝ

وٙیٓ تب ضیكٝ  ٞبی ؾبٔی ز٘جبَ ٔی ظثبٖ ٖطثی ٚ ظثبٖ

ٞبی ٔمّٛة ٚ ٔجسَ ضا اظ ٞٓ  انیُ ٚ حبِت

 ثبظقٙبؾیٓ.

 

 ّای هزتَط تِ للة هکاًی تثذیل

ٞبی  ٘رؿتیٗ ٖطثی وٝ ثب ثطضؾی َجك زیسٌبٜ ِغٛیبِٖ

قٙبؾی ٘یع لبثُ تٛریٝ ٚ پصیطـ اؾت  رسیس ظثبٖ

                                                                   
اِجتٝ ثبیس زض ٘ٓط زاقت ظثبٖ فطيی ٘ٛؾتطاتیه ٞٙٛظ زض ثیٗ  .14

اٖ یه ٘ٓطیٝ ّٖٕی ظثبٖ اؾتٚ   ٔمجَٛ ٚالٕ ٘كسٜ  ،قٙبؾبٖ ثٝ ٖٛٙ

ِؿىی تٟٙب زض رٟت اضائٝ فطيیٝ ایٗ ظثبٖ تّمی  تلاـ زاٍِٛپٛ

  قٛز. ٔی

ای ضایذ  ٚاغٌبٖ ٖطثی پسیسٜپسیسٜ لّت ٔىب٘ی زض 

ٞب زض  اؾت َٛضی وٝ ِغٛیبٖ ٔتمسْ زض تطتیت ضیكٝ

وتت ذٛز ایٗ لبٖسٜ ضا اؾبؼ لطاض زازٜ ٚ ضٖبیت 

ا٘س؛ ذّیُ ثٗ احٕس، اثٗ زضیس ٚ اظٞطی وتت ذٛز  وطزٜ

ا٘س؛ أب ثب تٛرٝ ثٝ  ضا ثطاؾبؼ لّت ٔىب٘ی ٔطتت وطزٜ

تی ایٙىٝ ٞطٌع لٛاٖس زلیك آٚاقٙبذتی ٚ ٔٗٙبقٙبذ

ٞبی أىبٖ، ٚرٛة ٚ أتٙبٔ لّت ٔىب٘ی  ثطای حبِت

ثّىٝ ثطذی ِغٛیبٖ ثب زیسٌبٞی افطاَی  ،وكف ٘كس

ٞب ٕٔىٗ زا٘ؿتٝ ٚ زض نٛضت  لّت ضا زض تٕبْ ضیكٝ

نطِف تمبضة ٔٗٙبیی ثیٗ زٚ ضیكٝ فطيی ٔمّٛة ثٝ 

وٓ زیسٌبٞی  وٓ ؛وطز٘س ٚلٛٔ آٖ حىٓ نبزض ٔی

٘فی ٞطٌٛ٘ٝ لّت  تفطیُی زض ثیٗ ِغٛیبٖ ضایذ قس وٝ ثٝ

زض ِغت یب ٖسْ وبضآیی ایٗ ٘ٓطیٝ زض تٛيیحبت ِغٛی 

 ٔٗتمس ثٛز.

ثطاؾبؼ ٘ٓطیٝ أىبٖ ُّٔك لّت ٔىب٘ی اظ ٞط 

تٛاٖ قف ضیكٝ ٔرتّف ضا ٔحتُٕ  ؾٝ حطف ٔی

زا٘ؿت. اظ ٔیبٖ قف حبِت ٕٔىٗ ؾبذت ضیكٝ ثب ؾٝ 

وٝ اظ ذّیُ ثٗ احٕس ٘مُ  چٙبٖ، «ح ْ ز»حطف انّی 

ٔؿتُٕٗ زض ٖطثی ٚرٛز زاضز وٝ اظ چٟبض حبِت  ،قس

ثٝ ٔٗٙبی قست ٌطٔب ٚ زاغی « حسْ»آٖ ثیٗ زٚ ضیكٝ 

یٗٙی ؾتبیف ٚ حٙب « ٔسح»ٚ ؾطٖت زض ضاٜ ضفتٗ ٚ 

رٛیی زٚ  تمبضة ٔٗٙبیی زاض٘س. ثب پی« حٕس»وطزٖ ثب 

یبثیٓ وٝ  ٞبی ؾبٔی زضٔی ضیكٝ ٔسح ٚ حسْ زض ظثبٖ

ٞب رع ٖطثی  یه اظ ظثبٖ ٞب زض ٞیچ ایٗ ضیكٝ

تطیٗ  ٖٙٛاٖ وٟٗ قسٜ ٘یؿت ٚ ٘یع زض لطآٖ ثٝ قٙبذتٝ

)ثطای ربی ذبِی  ٔتٗ لُٗی ٖطثی اؾتٕٗبَ ٘كسٜ اؾت

 ,Leslau؛ 831 ،171 :1357 ٞب ٔكىٛض، ایٗ ضیكٝ

1987: 225,  329; Beeston and Ghul, 1982: 

65,83; Gesenius,  1955: 239, 551; Jastrow, 

2011: 426; Payne, 1903: 128; Black, 2000: 
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اٌط انُ ٘ٓطیٝ أىبٖ لّت ضا فبض٘ اظ لٛاٖس ٚ  .(100

٘كسٜ اؾت  قطایٍ آٚایی وٝ ٞٙٛظ وكف ٚ تسٚیٗ

وٙس  ایٗ ٖسْ حًٛض زیسٌبٞی ضا تمٛیت ٔی ،ثپصیطیٓ

ٝ٘  ،ٞبیی ٔمّٛة اظ حٕس ثبقٙس وٝ ٔسح ٚ حسْ حبِت

فبضؼ ٘مُ قس حٕس زض  وٝ اظ رٛٞطی ٚ اثٗ چٙبٖ

اظ حسْ ثبقس. زضٟ٘بیت  ٔٗٙبی ٔطثٌٛ ثٝ ٌطٔب ٔمّٛة

قٙبؾی  ایٗ ٘ىتٝ قبیبٖ تٛرٝ اؾت وٝ زض زیسٌبٜ ظثبٖ

ظٔبٖ ٘یؿتٙس  ٞبی ٞٓ رسیس لّت ٚ اثساَ ِعٚٔبً پسیسٜ

تٛا٘ٙس ثبقٙس ٚ زض ایٗ نٛضت زٚ  ىٝ تبضیری ٘یع ٔیّث

چطاوٝ ٕٔىٗ اؾت زض  ،ظٚد ِعٚٔبً تطازف وبُٔ ٘ساض٘س

 15ؾبظی َی ٌصقت ظٔبٖ پسیسٜ تٛظیٕ ٚ اذتهبنی

ای اظ  زازٜ ثبقس. ثسیٗ تطتیت تٕبیع ٔٗٙبیی زض پبضٜ ضخ

ٞب ثب ضاثُٝ اقتمبق وجیط ثیٗ زٚ ٚاغٜ تٗبضو  ٔإِفٝ

 ٘ساضز.

 

 ّای هزتَط تِ اتذال لغَی تثذیل

٘ٓطیٝ زیٍطی وٝ زض ثیٗ ِغٛیبٖ ٘رؿتیٗ ٖطثی زضثبضٜ 

اقتمبق فطانطفی ضایذ ثٛز ٘ٓطیٝ أىبٖ اثساَ حطٚف 

اؾت، ِغٛیبٖ غبِجبً ٚلٛٔ ایٗ ضیكٝ ثٝ حطٚفی زیٍط 

اِهفبت ذجط إِرطد یب لطیتپسیسٜ ضا زض حطٚف لطیت

أب ٌبٜ ثسٖٚ ٞیچ لطاثت رسی ثٝ ٚلٛٔ اثساَ  ،زاز٘س ٔی

ٔٙسی ٚ ؾبیط ٘ٛالم زض  ا٘س. ایٗ ٖسْ لبٖسٜ حىٓ زازٜ

ٞب )ٍ٘بٜ  ایٗ ٘ٓطیٝ ٔخُ ٖسْ تٗییٗ ظٔبٖ ایٗ اثساَ

تّف ٔٗٙبیی ثیٗ ٞبی ٔكتطن ٚ ٔر ظٔب٘ی( ٚ ٔإِفٝ ٞٓ

                                                                   
ٌٛ٘ٝ اظ تغییطات ثب  (: زض ایsplitter changeٗ) تغییط رساؾبظ .15

ِفٓی ثٝ زٚ نٛضت وٓ وٓ ٔٗٙبی ٔكتطن ٘یع تمؿیٓ یه نٛضت 

ثٝ زٚ ٔٗٙب تمؿیٓ قسٜ ٚ ثیٗ ایٗ زٚ ِفّ تٛظیٕ ٔی قٛز ٚ ثسیٗ 

یبثس ٚ زٚ ٚاغٜ  تطتیت ٞط ِفّ ثطای یه ٔٗٙب اذتهبل ٔی

 .(CAmpbell, 2013: 22‎) ٔتفبٚت قىُ ٔی ٌیطز

زٚ ظٚد، ایٗ ٘ٓطیٝ ضا ٘یع ثٝ ؾط٘ٛقت ٘ٓطیٝ لّت 

تٛاٖ  زچبض وطز. أطٚظٜ زض پطتٛ زا٘ف آٚاقٙبؾی ٔی

ٞبی ٔرتّف  لٛاٖسی ثطای اثساَ حطٚف زض ظثبٖ

 تسٚیٗ وطز.

ٞبی ٕٔىٗ اثساَ ِغٛی زض ضیكٝ  زضثبضٜ حبِت

خ اقبضٜ وطز -حٕس ثبیس ثٝ أىبٖ اثساَ ثیٗ ظٚد ح

ثیٗ ایٗ زٚ ٚاد چٙبٖ اؾت وٝ زض ثطذی  لطاثت آٚایی

ٞبی ؾبٔی اظرّٕٝ زض ٖجطی ٚ آضأی ایٗ زٚ  اظ ظثبٖ

 ,Wright and Smithا٘س ) یه ٚاد ٔحؿٛة قسٜ

1890: 47,73; O’Leary, 1923: 44)ِٚی زض ٖطثی  ؛

قٕبِی ٚ رٙٛثی، حجكی ٚ اوسی اذتلاف ثیٗ زٚ ٚاد 

ثٝ ضؾٕیت قٙبذتٝ ٚ زض ٘ٓبْ ٘ٛقتبضی ِحبِ قسٜ 

 اؾت.

ذٕس زض ظثبٖ ٖطثی ثٝ ٔٗٙبی ذبٔٛـ قسٖ 

آتف ضایذ اؾت ٚ زض لطآٖ وطیٓ ٘یع زض ٔٗٙبی ٔزبظی 

فَٕب ﴿وبضضفتٝ اؾت  زضثبضٜ ا٘ؿبٖ ثٝ« ؾبوت قسٖ»

َِتْ تِّْه زَْٖٛاُْٞٓ حتّى رََّْٗٙبُْٞٓ حهیساً ذبِٔسیَٗ  ﴾ظا

ْٓ حَةً ٚاحِسةًَ فَاشِا ُٞوب٘تَْ ئِلاّ نَی ئِٖ﴿ ؛( 15/)أ٘جیبء 

 .( 29/)یؽ ﴾ذبِٔسَُٖٚ

وٝ زیسیٓ ٚاغٌب٘ی ثب ؾٝ  زض ظثبٖ اوسی ٘یع چٙبٖ

حطف خ ْ ز ٚرٛز زاقت وٝ ثٝ ٔٗٙبٞبی ذكىی ٚ 

ثٟب٘ٝ آٚضزٖ  -چطٚویسٌی ٚ پٟٙبٖ وطزٖ ٚ ا٘جبقتٗ

 وٙس. زلاِت ٔی

ٞبی حجكی ٚ ؾجئی  أب ضیكٝ ذٕس زض ظثبٖ

 Leslau, 1987: 262; Beeston andقٛز ) زیسٜ ٕ٘ی

Ghul, 1982: 61)وٝ لجلاً ٌفتٝ قس ٔٗٙبی  ثّىٝ چٙبٖ ؛

ٔٗبزَ آٖ )ذبٔٛـ قسٖ( ضا زض ضیكٝ حٕس زض ظثبٖ 

تٛاٖ زیس؛ ثٙبثطایٗ ٚ ثب تٛرٝ ثٝ لطاثت  حجكی ٔی

ٞبی ؾبٔی ٚ  ٔٗٙبیی ثیٗ ٔٗٙبی حٕس زض ثطذی ظثبٖ
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تٛاٖ ضیكٝ ذٕس ضا حبِت اثساَ قسٜ  ذٕس زض ٖطثی ٔی

اثتسا حٕس يٕٗ اظ حٕس زا٘ؿت وٝ زض یه فطایٙس 

ٚ ؾپؽ زض  قسٜ یُحفّ نٛضت انّی ثٝ ذٕس ٘یع تجس

« ذبٔٛقی آتف»ٚ « آتف»ای زیٍط ٔٗٙبی  ٔطحّٝ

 ثیٗ ایٗ زٚ تٛظیٕ ٚ اذتهبنی ؾبظی قسٜ اؾت.

 

 هعاًیًسثی گذاری  تٌذی ٍ تاریخ دستِ

فٟطؾت ٔٗٙبٞبیی وٝ زض ٌعاضـ فٛق آٔس ثسیٗ لطاض 

ٜ ٚ رلاَ، ٌعاضی )وطزٖ( ٚ قىٛ اؾت: ؾتبیف، ؾپبؼ

آتف ٚ ٌطٔب، غًت، ذبوؿتط ٚ ذبٔٛـ قسٖ، ثطف، 

ظزٜ، یرجٙساٖ ٚ ؾطٔبظزٌی ٔحهَٛ وِكت  قجٙٓ ید

ٞبی  ، ٖ٘ٛی ٌیبٜ ثب ثطي ظزٜ ثٛزٖ حجٛثبت ٚ ید

، آضظٚ ٚ اقتیبق  ؾفیسٌٖٛ، اقتیبق زاقتٗ ٚ ِصت ثطزٖ

ظزٜ  نٛضت قٟٛا٘ی ٞیزبٖ زاقتٗ، َٕٕ زاقتٗ ٚ ثٝ

ثب ٌطٔب )تِٛیس  ثٛزٖ، ذكه ٚ چطٚویسٜ وطزٖ

قسٜ )زضثبضٜ حجٛثبت( ٚ  ، ثٛزازٜ ٚ ثطقتٝ ذكىجبض(

ٚ   قسٜ )زضثبضٜ زضذتبٖ( ذكه ، پٟٙبٖ ٚ ا٘جبقتٝ

 احتىبض وطزٖ ٚ ثٟب٘ٝ ٚ ٖصضذٛاٞی.

تٛاٖ زض اضتجبٌ ثب ٞٓ  ثطذی اظ ایٗ ٔٗب٘ی ضا ٔی

تٛا٘س ٔجٙبیی  ثٝ قٕبض آٚضز. ٔٗٙبی آتف ٚ ٌطٔب ٔی

طٚویسٜ وطزٖ ثب ثطای ؾبذت ٔٗٙبٞبی ذكه ٚ چ

قسٜ )زضثبضٜ  ، ثٛزازٜ ٚ ثطقتٝ ٌطٔب )تِٛیس ذكىجبض(

، ذبوؿتط ٚ  قسٜ )زضثبضٜ زضذتبٖ( حجٛثبت( ٚ ذكه

ذبٔٛـ قسٖ لطاض ٌیطز. ثط اؾبؼ ایٗ تٛيیح ٔٗب٘ی 

تٛاٖ زض ٞفت زؾتٝ  ٞبی ؾبٔی ضا ٔی ایٗ ٔبزٜ زض ظثبٖ

 ذلانٝ وطز:

 آتف ٚ ٌطٔب. 1

 ؾتبیف ٚ ؾپبؼ. 2

 غًت. 3

  ظٚ ٚ اقتیبق زاقتٗ ٚ ِصت ثطزٖآض. 4

 ثطف ٚ یرجٙساٖ. 5

 ٞبی ؾفیسٌٖٛ ٖ٘ٛی ٌیبٜ ثب ثطي. 6

 پٟٙبٖ ٚ ا٘جبقتٝ وطزٖ ٚ ثٟب٘ٝ ٚ ٖصضذٛاٞی. 7

ثطذی اظ ٔٗٙبٞبی فٛق تٟٙب زض یه ظثبٖ یب 

ٞبی ؾبٔی زیسٜ  یه قبذٝ اظ چٟبض قبذٝ ظثبٖ

قٛز: ٔٗٙبی غًت تٟٙب زض ٖطثی قٕبِی، ٔٗٙبٞبی  ٔی

ٞبی ؾفیسٌٖٛ  یرجٙساٖ ٚ ٖ٘ٛی ٌیبٜ ثب ثطيثطف ٚ 

 -تٟٙب زض ظثبٖ حجكی، ٔٗٙبی پٟٙبٖ ٚ ا٘جبقتٝ وطزٖ

ثٟب٘ٝ ٚ ٖصضذٛاٞی تٟٙب زض ظثبٖ اوسی ٚ ٔٗٙبی آضظٚ ٚ 

اقتیبق زاقتٗ ٚ ِصت ثطزٖ تٟٙب زض قبذٝ قٕبِی 

قٛز أب ٔٗٙبی ؾتبیف ٚ ؾپبؼ زض زٚ  ٔطوعی زیسٜ ٔی

ٖطثی قٕبِی ٚ ظثبٖ اظ زٚ قبذٝ ٔرتّف یٗٙی زض 

قٛز وٝ اِجتٝ ثٝ زِیُ لطاثت  ٖطثی رٙٛثی زیسٜ ٔی

ٌیطی  ٔىب٘ی الٛاْ ٔتىّٓ ثٝ ایٗ زٚ ظثبٖ احتٕبَ ٚاْ

ثیٗ ایٗ زٚ ظثبٖ ٚرٛز زاضز؛ أب ٔٗٙبیی وٝ ثیٗ تٕبْ 

ٞبی ظثبٖ ؾبٔی ٔكتطن اؾت ٔٗٙبی آتف ٚ  قبذٝ

ٌطٔبؾت وٝ زض ظثبٖ ٖطثی ثب ٕٞیٗ تٗجیط ٚ زض ظثبٖ 

ؾُٝ ٔٗٙبی ذبوؿتط ٚ ذبٔٛـ قسٖ ٚ زض حجكی ثٝ ٚا

ٞبی اوسی ٚ آضأی ثٝ ٚاؾُٝ ٔٗٙبی ذكىی ٚ  ظثبٖ

چطٚویسٌی ثب ٌطٔب ْٟٛض زاضز. ثسیٗ تطتیت ایٗ ٔٗٙب 

ٖٙٛاٖ ٔٗٙبی اِٚیٝ ٔبزٜ زض ظثبٖ ؾبٔی  تٛاٖ ثٝ ضا ٔی

 وٟٗ ثٝ حؿبة آٚضز.

 

 ای )اس هعٌای گزها ٍ آتش( طزس ساخت هعاًی حاشیِ

ٌب٘ٝ ٔصوٛض، ثطذی ٔٗب٘ی اضتجبٌ ٚ  تزض ثیٗ ٔٗب٘ی ٞف

زذبِتی زض َطظ ؾبذت ٔٗٙبی لطآ٘ی حٕس )ؾتبیف ٚ 

ؾپبؼ؟( وٝ ٔٛيٛٔ ٘ٛقتٝ حبيط اؾت ٘ساضز ایٗ 

ای زاض٘س  ٔٗب٘ی وٝ زض ثحج حبيط ربیٍبٞی حبقیٝ
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ا٘س اظ ٔٗٙبی ثطف ٚ یرجٙساٖ ٚ ٔٗٙبی ٖ٘ٛی  ٖجبضت

ٞبی ؾفیسٌٖٛ وٝ تٟٙب زض ظثبٖ حجكی ٚ  ٌیبٜ ثب ثطي

ثٟب٘ٝ ٚ ٖصضذٛاٞی وٝ  -ٔٗٙبی پٟٙبٖ ٚ ا٘جبقتٝ وطزٖ

تٟٙب زض ظثبٖ اوسی اؾتٕٗبَ قسٜ اؾت. اؾتٕٗبَ ایٗ 

ٔٗب٘ی تٟٙب زض یه ظثبٖ ذجط اظ تحِٛی پؿیٙی اؾت وٝ 

ٞبی ؾبٔی اظ ظثبٖ ٔبزض اظ ٔٗب٘ی  ثٗس اظ تفىیه ظثبٖ

ا٘س. اِجتٝ أىبٖ ایٙىٝ ٞط یه اظ ایٗ  قسٜ  انّی ؾبذتٝ

ٞب قسٜ ثبقس ٚ  ٘ی ثیٍب٘ٝ ٚاضز ایٗ ظثبٖٔٗب٘ی اظ ظثب

اضتجبَی ؾبذتی ثب ٔٗٙبٞبی وٟٗ ؾبٔی ٘ساقتٝ ثبقس 

 ٘یع ٞؿت.

زض تٛيیح ؾبذت ٔٗٙبی ثطف ٚ یرجٙساٖ 

تٛاٖ ثٝ ایٗ ٘ىتٝ اقبضٜ وطز وٝ زض تهٛض ثطذی  ٔی

الٛاْ ؾفتی ٚ ا٘زٕبز حبنُ اظ ؾطٔب )ید ثؿتٗ( 

ٗ اظ قٛاٞس ای ؛ٕٞچٖٛ ذكىی حبنُ اظ ٌطٔب اؾت

زض « ؾٛذتٗ اظ ؾطٔب»تهٛض تٗجیط اظ ؾطٔبظزٌی ثٝ 

ظثبٖ تطوی آشضی اؾت. ِؿلاٚ ٘یع اظ ایزبز اضتجبٌ ثیٗ 

ٔٗٙبی ثطف ٚ یرجٙساٖ ثب ٔٗٙبی ذبوؿتط تٛؾٍ 

پصیطز. ٔٗٙبی ٌیبٜ  ذجط زازٜ أب آٖ ضا ٕ٘ی 16اپّیبضز

َٛض وٝ ذٛز ِؿلاٚ ٔٗتمس اؾت اظ  ؾفیسٌٖٛ ٘یع ٕٞبٖ

قسٜ  ضً٘ ؾفیس آٖ ؾبذتٝٔٗٙبی ذبوؿتط ثب ِحبِ 

 .(Leslau, 1987اؾت )

قبیس ٔٗٙبی پٟٙبٖ وطزٖ ٚ ا٘جبقتٗ ٘یع اظ ٔٗٙبی 

قسٜ ثبقس ثب ایٗ تٛيیح وٝ یىی اظ  وطزٖ ؾبذتٝ ذكه

وطزٖ  ٞبی ا٘جبقتٗ ٚ ٍٟ٘ساضی ٔٛاز غصایی ذكه ضاٜ

ٔفْٟٛ تِٛیس ذكىجبض ظٔب٘ی زض اضتجبٌ ثب  .آٖ اؾت

یبثس وٝ تهٛض  ٔیٔفْٟٛ ا٘جبقتٗ ٚ ٍٟ٘ساضی إٞیت 

                                                                   
16. Appleyard, D.L. 1977 "A comparative approach to the 

Amharic lexicon". Afroasiatic Linguistics, vol. 5, issue 2. 

P. 34. 

وٙٛ٘ی اظ ا٘جبض وطزٖ وبلاٞبی ٔرتّف ضا وٙبض ٌصاقتٝ ٚ 

تطیٗ وبلای  ای اثتسایی تهٛض وٙیٓ وٝ ٟٔٓ ربٔٗٝ

ٞب ٞؿتٙس ٚ اثعاضٞبی  ا٘جبضوطز٘ی زض آٖ ذٛضاوی

ٔرتّف ٍٟ٘ساضی وٙٛ٘ی ٘یع ٚرٛز ٘ساضز زض چٙیٗ 

وطزٖ ثب ٔفْٟٛ ا٘جبقتٗ ٔلاظٔت  فًبیی ٔفْٟٛ ذكه

زاقت. حًٛض ٔفْٟٛ ذٕس )ثٛزازٖ ٚ ظیبزی ذٛاٞس 

ٖٙٛاٖ ٔٗٙبی  ثطقتٝ وطزٖ حجٛثبت( زض ظثبٖ اوسی ثٝ

وطزٖ ٚ ا٘جبقتٗ اظ قٛاٞس ایٗ  ٚاؾُٝ ثیٗ ذكه

 اضتجبٌ اؾت.

 

 طزس ساخت هعاًی اصلی )هزتثط تا سپاس ٍ ستایش(

ضؾس ٔٗٙبٞبی ؾپبؼ ٚ  زض یه ٍ٘بٜ ثسٚی ثٝ ٘ٓط ٔی

ضتجبَی ؾتبیف، آضظٚ ٚ اقتیبق ٚ غًت ثب ٞٓ ا

ٔٗٙبیی زاض٘س. ایٗ اضتجبٌ ٔٗٙبیی وٝ ِعٚٔبً ثٝ ٔٗٙی 

اضتجبٌ زض ؾبذت ٘یؿت زض ثیٗ زٚ ٔٗٙبی ؾتبیف ٚ 

ٞبی ٔٗٙبیی  اقتیبق اظ رٙؽ اقتطان زض ثطذی ٔإِفٝ

اؾت أب ٔٗٙبی غًت ثب ٞط زٚ ٔٗٙبی ؾتبیف ٚ 

 اقتیبق ضاثُٝ تًبز زاضز.

اوٖٙٛ ؾإاَ ایٙزبؾت وٝ آیب ایٗ ٔٗب٘ی ثٝ 

تط ٌطٔب  ؾبذت ٘یع ثب ٞٓ ٚ ثب ٔٗٙبی وِٟٗحبِ 

اضتجبَی زاض٘س؟ ؾبذت ٔٗٙبی غًت ٚ اقتیبق اظ 

ٞبی  ٔٗٙبی آتف ثٝ ٚاؾُٝ اؾتٗبضٜ ضایذ زض ظثبٖ

آتف »ٔرتّف لبثُ تٛریٝ اؾت. زض ظثبٖ فبضؾی تٗجیط 

اظرّٕٝ قٛاٞس ایٗ اؾتٗبضٜ « آتف غًت»ٚ « ٖكك

وٝ زض ( heatٔكٟٛض اؾت زض ظثبٖ اٍّ٘یؿی ٘یع ٔٗٙبی )

انُ ثٝ ٔٗٙبی ٌطْ ٚ زا٘ اؾت ثط غًت ٚ ٞیزبٖ ٘یع 

 زلاِت زاضز.

( ثٝ issitmakزض ظثبٖ تطوی ٚاغٜ اؾتٕك )

 ی( اظ ضیكٝ اؾتto warm, to heatٔٗٙبی ٌطْ وطزٖ )



 080/ساهی  های زباى در «حود» قرآنی واژه شناسی ریشه9 و هوکار ساز نیل نصرت 

 

(isti( ثٝ ٔٗٙبی ٌطْ ٚ ٌطٔب ٚ ٚاغٜ اؾتٕه )istamak )

 ,to wishثٝ ٔٗٙبی ٖلالٝ ٚ اقتیبق زاقتٗ، ذٛاؾتٗ )

desire,ask for)، ٝقٙبذتی  اٌطچٝ زض فطًٞٙ ضیك

ا٘س أب ثب ایٗ  ولاٚؾٖٛ زٚ ضیكٝ رساٌب٘ٝ ٔحؿٛة قسٜ

قٙبذتی ثیٗ ایٗ زٚ ضیكٝ  فطيیٝ احتٕبَ اضتجبٌ ضیكٝ

 ;Redhouse, 1880: 408قٛز ) ٘یع ُٔطح ٔی

Clauson, 1972: 241, 243). 

ٞبی ؾبٔی  قبٞس زیٍط ضیكٝ حتّ زض ظثبٖ

ت زض آضأی ٚ ؾطیب٘ی ثٝ اؾت؛ حتَّ زض ٖطثی، حَجِ

ٔٗٙبی زٚؾت زاقتٗ اؾت ٚ اظ ٕٞبٖ ضیكٝ ٚاغٜ حبثَت 

زض ٖجطی ٚ حَت زض ؾطیب٘ی ثٝ ٔٗٙبی افطٚذتٗ، اِتٟبة 

؛ 164 :1357 )ٔكىٛض، ( اؾتto kindleزاقتٗ )

Gesenius, 1955: 285). 

ٔٗٙبی ؾتبیف اضتجبٌ ٔؿتمیٕی ثب ٔٗٙبی ٌطٔب 

ٔٗٙبی اقتیبق  ٚ آتف ٘ساضز ثّىٝ اضتجبَف ثٝ ٚاؾُٝ

ٕٔىٗ اؾت. اضتجبٌ ثیٗ ؾتبیف ٚ اقتیبق ضاثُٝ 

ٞبی ؾبٔی  ٚايحی اؾت وٝ ٘عز فطًٞٙ ٘ٛیؿبٖ ظثبٖ

 ,Geseniusثسٖٚ ٘یبظ ثٝ قبٞسی ٔٛضز پصیطـ اؾت )

َٛض وٝ زیسیٓ زاٍِٛپِٛؿىی ٘یع ثب  ٕٞبٖ. (326 :1955

ٞبی ؾبٔی  تٛرٝ ثٝ ٔزٕٖٛٝ ٔٗب٘ی ایٗ ضیكٝ زض ظثبٖ

رٛز ٔٗٙبی أیس زض ظثبٖ ٌطری ٚ ٘یع تٕؿه ثٝ ٚ

ثطای ٕٞیٗ ضیكٝ، ٔٗٙبی اقتیبق ضا ثٝ زٚضٜ ثؿیبض وٟٗ 

٘ٛؾتطاتیه ٘ؿجت زازٜ ٚ ٔٗٙبی ؾتبیف ٚ ؾپبؼ زض 

ٞبی ٖطثی قٕبِی ٚ رٙٛثی ضا ٔكتك اظ ٕٞیٗ ٔٗٙب  ظثبٖ

ٞبی ٞط زٚ  ٘بٔٝ زا٘س. ٚرٛز ٔٗٙبی ضيبیت زض ِغت ٔی

اٖ حّمٝ ٚاؾٍ ٖٙٛ تٛا٘س ثٝ ظثبٖ آضأی ٚ ٖطثی ٘یع ٔی

 .)نفحبت لجُ( ٔٗٙبیی ٔٛضزتٛرٝ لطاض ٌیطز

ثبیس ؾبذت ٔٗٙبی لطآ٘ی حٕس ثٙبثطایٗ 

)ؾتبیف( ضا زض اضتجبٌ ثب ٔٗٙبی ؾبٔی حٕس )اقتیبق( 

تط اظ ٔٗٙبی حٕس  ای ٔتمسْ زا٘ؿت وٝ ذٛز زض ٔطحّٝ

 قسٜ اؾت. )ٌطٔب( ؾبذتٝ

ثب تحّیُ ثیكتط ٔٗٙبی اقتیبق ٚ ٔٗٙبٞبی 

ٞبی ؾبٔی  حَٛ ایٗ ٔٗٙب زض فطًٞٙ رب٘جی زیٍطی وٝ

قسٜ فٟطؾتی اظ ٔٗٙبٞبی ٘عزیه ثٝ ٞٓ فطاٞٓ  ٌعاضـ

قٛز: زٚؾت زاقتٗ، پؿٙسیسٖ، ذطؾٙس ثٛزٖ،  ٔی

 ٞبؾت. تطیٗ آٖ ؾتٛزٖ، ؾپبؼ ٌعاضزٖ ٟٔٓ

تٛاٖ اظ ٔٗٙبٞبی ٔٙزٕس  ثب ایٗ تٛيیح ٔی

ؾتبیف ٚ ؾپبؼ ثطای تٛيیح ٔٗٙبی حٕس فطاتط ضفتٝ 

تطٜ ٚ َیف ضا ربیٍعیٗ ٕ٘ٛز. ٚ ٔٗٙبیی زاضای ٌؿ

ٌیطی وّی ایٗ َیف آٖ اؾت وٝ  ٘ىتٝ تبظٜ زض رٟت

ٔخبثٝ  ٔٗٙبی حٕس ضا اظ فًبی ولأی نطِف )حٕس ثٝ

ضذسازی اظ رٙؽ ؾرٗ( وٝ زض تٛيیحبت ٔتمسٔبٖ 

غبِت ثٛز زٚض ؾبذتٝ ٚ ثٝ ٔٗٙبٞبی ضٚا٘ی ٚ ٖبَفی 

 ؾبظز. ٘عزیه ٔی

 

 پیشٌْاد فزضیِ درتارُ کارتزد لزآًی

طچٝ ایٗ تحمیك تٟٙب ثطضؾی ضیكٝ ٚاغٜ زض ٖٕك اٌ

تبضیری آٖ اؾت ٚ ٔٗٙبی زلیك آٖ زض ٔتٗ لطآٖ 

ُٔبِٗٝ ٔؿتمّی ٘یبظ زاضز وٝ ذبضد اظ تحمیك وٙٛ٘ی 

ای اظ ضاٍٞكبیی  ثبیس ا٘زبْ ٌیطز، أب ثٝ ٖٙٛاٖ ٕ٘ٛ٘ٝ

تٛاٖ ٔٛاضز وبضثطز نفت  ایٗ زضن اظ ٔٗٙبی حٕس، ٔی

. ایٗ ٚاغٜ لطاضزاز تٛرٝٔٛضزضا زض لطآٖ وطیٓ « حٕیس»

ٔٛضز  10ثٝ ٖٙٛاٖ یىی اظ نفبت ذسای ٔتٗبَ زض 

ٚ ثسیٗ تطتیت ایٗ  17قسٜ اؾت« غٙیّ»٘كیٗ ٚاغٜ  ٞٓ

                                                                   
 ؛267ٜ/زض ثمط ﴾حَٕیسٌ غَٙیِ   اللهُّ  َٚ ﴿ٞبیی ٘ٓیط  . زض ٖجبضت17

ی131ٓٞ/٘ؿبء ؛ 15/فبَط ؛64/حذ ؛26 ٚ 12/ِمٕبٖ ؛8/؛ ئثطا

 .6/تغبثٗ ؛6ٝ/ٕٔتحٙ ؛24/حسیس
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ٞبی یىسیٍط ٞؿتٙس وٝ  ٘كیٗ تطیٗ ٞٓ زٚ انّی

 18٘كیٙی ضا زض وبضثطز لطآ٘ی زاض٘س. ثیكتطیٗ ثؿبٔس ٞٓ

قٛز وٝ چٝ تٙبؾجی ثیٗ ایٗ  اوٖٙٛ ایٗ ؾإاَ ُٔطح ٔی

ای ثیٗ ایٗ  ٘كیٗ ٚرٛز زاضز وٝ چٙیٗ ٕٞجؿتٍی زٚ ٞٓ

زٚ ٔٗٙب پسیس آٚضزٜ اؾت؟ ٔفؿطاٖ زض شیُ ثطذی اظ 

٘كیٙی تٛيیحبتی زضثبضٜ تٙبؾت ایٗ زٚ  ٔٛاضز ایٗ ٞٓ

ای وٝ ایٗ ظٚد زض ا٘تٟبی آٖ آٔسٜ اؾت  ثب ٔٛيٛٔ آیٝ

٘كیٙی پطثؿبٔس ضا  أب ایٗ تٛيیحبت ایٗ ٞٓ ،ا٘س آٚضزٜ

تٙبؾت ٞط یه اظ زٚ ٔٗٙب ضا ثب وٙس ثّىٝ  تٛریٝ ٕ٘ی

زٞس )ٔخلاً  ٔٛيٛٔ آیٝ ثٝ نٛضت رسارسا تٛيیح ٔی

 ،؛ فرط ضاظی 2/656: 1372 ،َجطؾی :267/شیُ ثمطٜ

 ،؛ اثٗ ٖبقٛض2/39: 1415 ،؛ آِٛؾی7/55: 1420

 حبِی زض .(2/393: 1390 ،؛ َجبَجبیی2/528: 1420

وٝ زض ثطذی زیٍط اظ ایٗ ٔٛاضز چٙیٗ تٛيیحی ٘یع  

: 1415 ،آِٛؾی :131/٘ساضز )ٔخلاً شیُ ٘ؿبء ٚرٛز

 .(5/103: 1390 ،؛ َجبَجبیی3/158

٘كیٙی  ای ثطای تٛریٝ ایٗ ٞٓ ثٝ ٖٙٛاٖ فطيیٝ

قٙبذتی فٛق، ٔٗٙبی  تٛاٖ ثب اؾتفبزٜ اظ تحّیُ ضیكٝ ٔی

حٕس )ذطؾٙسی( ضا ثٝ ٖٙٛاٖ ٔٗٙبیی ٘عزیه ثٝ ٔٗٙبی 

ٔٛضز  ٘یبظی ضا ٘یبظی ُٔطح وطز وٝ ٔٗٙبی ثی غٙب ٚ ثی

وٝ ٔٗٙبی ؾتٛزٌی ثٝ ٖٙٛاٖ  زٞس زضحبِی تأویس لطاض ٔی

 ٘یبظی ٘ساضز. زضن ؾٙتی ضیكٝ، تٙبؾجی ثب ٔٗٙبی ثی

 

 درتارُ ریشِ آفزٍآسیایی پیشٌْاد فزضیِ

زض ثطضؾی ٔٗٙبی حٕس زض فطًٞٙ ِغبت ٔرتّف ؾبٔی 

                                                                   
ٚ   ٘كیٗ . ؾبیط 18ٓٞ ٞبی حٕیس: ٖعیع ثب ؾٝ ثبض، ٔزیس، ِٚی

ٞبی  ٘كیٗ ٘كیٙی اؾت؛ ٚ ؾبیط ٞٓ ثبض ٞٓ ٞط یه ثب یه حىیٓ

 ٘كیٙی اؾت. ثبض ٞٓ غٙیّ: حّیٓ، شٚاِطحٕة ٚ وطیٓ ٞط یه ثب یه

قٛز وٝ ٔٗٙبی حٕس  ای ثٝ شٞٗ ٔتجبزض ٔی فطيیٝ

)ٌطٔب( اذصقسٜ ثبقس )ٌطٔب( اظ ضیكٝ زٚحطفی حٓ 

قٛاٞس فطاٚا٘ی اظ  ،ایٙىٝ ضیكٝ حٓ ثٝ ٔٗٙبی ٌطٔبؾت

ٞبی  ٞبی ٔرتّف ؾبٔی ٚ حتی ؾبیط ظثبٖ ظثبٖ

 ,Orel and Stolbovaآؾیبیی زاضاؾت )ٚآفط

أب اظآ٘زبوٝ ٞٙٛظ فطيیٝ  ؛(283 ,273 :1995

نٛضت یه ٘ٓطیٝ ثب قٛاٞس وبفی  ثٝ« ز»پؿٛ٘س 

 ثبضٜ ثؿٍ ؾرٗ زاز. تٛاٖ زضایٗ ٘كسٜ اؾت ٕ٘ی تسٚیٗ

 

 گیزی ًتیجِتحث ٍ 

ثبیس  «حٕس»قٙبذتی  زضٔزٕٛٔ زضثبضٜ ٔٗٙبی ضیكٝ

ؾبذت ٔٗٙبی لطآ٘ی حٕس )ؾتبیف( ضا زض اضتجبٌ ثب 

ٔٗٙبی ؾبٔی حٕس )اقتیبق( زا٘ؿت وٝ ذٛز زض 

قسٜ   تط اظ ٔٗٙبی حٕس )ٌطٔب( ؾبذتٝ ای ٔتمسْ ٔطحّٝ

 اؾت.

 اظ حٕس ٔٗٙبی زضثبضٜ وٝ یا تبظٜ ٘ىتٝزضٚالٕ 

 ٔٗٙبٞبی اظ َیفی ٚرٛز قس ضٚقٗ حبيط تحمیك

ٖ، ذطؾٙس پؿٙسیسٖ، زاقتٗ،  زٚؾت ٔخُ ٔتمبضة  ثٛز

 اؾت حٕس ٖطثی -ؾبٔی ٚاغٜ ثطای ؾپبؼ ؾتٛزٖ،

 ٔخبثٝ ثٝ حٕس) نطِف  ولأی فًبی اظ ضا آٖ ٔٗٙبی وٝ

 ٔتمسٔبٖ تٛيیحبت زض وٝ( ؾرٗ رٙؽ اظ ضذسازی

 ٖبَفی ٚ ضٚا٘ی  ٔفبٞیٓ فًبی ثٝ ٚ ذبضد ثٛز غبِت

  .ؾبظز ٚاضز ٔی

 وٝ ثسیٗ تطتیت چٙبٖزضثبضٜ وبضثطز لطآ٘ی 

ثٝ نٛضت « حٕیس»ثطای ٚاغٜ « ذطؾٙسی»ٔٗٙبی 

َیف تٛاٖ ٚرٛز ضؾٛثبت  ٔی یه فطيیٝ ُٔطح قس

ضا زض وبضثطزٞبی لطآ٘ی حٕس تٛلٕ فٛق  یٔٗٙبی

 زاقت.
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 پیَست

ٌع٘یٛؼ ا٘ٛأ وبضثطزٞبی ایٗ ٔبزٜ زض حبِت ؾبزٜ 

 ( ضا ثٝ ؾٝ ٌطٜٚ تمؿیٓ ٔی وٙس: חָמַד)اـ  فّٗی

 

ًشذُ ٍ  الف( در هعٌای هٌفی آرسٍ ٍ اشتیاق کٌتزل

 در عثارت هثلاً ؛خَدخَاّاًِ

‎אֵשֶׁת‎תַחְמדֹ-�א{‎‎ס}‎;רֵעֶ�‎בֵּית,‎תַחְמד‎ֹ�א

‎אֲשֶׁר,‎וְכלֹ,‎וַחֲמרֹו‎ֹוְשׁוֹרו‎ֹוַאֲמָתו‎ֹוְעַבְדּוֹ,‎רֵעֶ�

 .{פ.‎}לְרֵעֶ�

 ذٛز ٕٝٞؿبی ٝذب٘ ثٝ  ضََٖه...لا تحَٕس ثیت 

 ٚ وٙیعـ ٚ غلأف ٚ ات ٕٞؿبیٝ ظٖ ثٝ ٚ ،ٔٛضظ َٕٕ

 تٛ ٕٝٞؿبی آٖ اظ وٝ چیعی ٞیچ ثٝ ٚ الاغف ٚ ٌبٚـ

 .ٔىٗ َٕٕ ثبقس،

Thou shalt not covet thy neighbour's house; 

{S} thou shalt not covet thy neighbour's wife, 

nor his man servant, nor his maid-servant, nor 

his ox, nor his ass, nor any thing that is thy 

neighbour's. 

 (.20/17، ؾفط ذطٚد)

 

 تزای کارتزدی تا هعٌای هحسَس اشتیاق ٍ شَْت

 .נכְָרִיּה‎ָלָשׁוֹן,‎מֵחֶלְקַת‎  ‎;רָע‎מֵאֵשֶׁת,‎לִשְׁמָרְ�  כד

,‎תִּקָּחֲ�-וְאַל‎  ‎;בִּלְבָבֶ�,‎יפְָיה‎ָּתַּחְמדֹ-אַל  כה

 .בְּעַפְעַפֶּיהָ 

تب تٛ ضا اظ ظٖ ذجیخٝ ٍ٘بٜ زاضز، ٚ اظ چبپّٛؾی  :24

 ظثبٖ ظٖ ثیٍب٘ٝ.

ٞبیف  رٕبَ ٚی ٔجبـ، ٚ اظ پّه ٔكتبقزض زِت  :25

 .فطیفتٝ ٔكٛ

24: To keep thee from the evil woman, from 

the smoothness of the alien tongue. 

25: Lust not after her beauty in thy heart; 

neither let her captivate thee with her eyelids. 

 .(25 ٚ 24 /6، )أخبَ ؾّیٕبٖ 

 
 پزستاًِ(در توایلات تت هثلاًب( لذت تزدى اس) 

,‎יהְוָה‎וְעזֹבְֵי‎;יחְַדָּו,‎וְחַטָּאִים‎פּשְֹׁעִים‎וְשֶׁבֶר  כח

‎;חֲמַדְתֶּם‎אֲשֶׁר‎מֵאֵילִים,‎יבֵשֹׁו‎ּכִּי  כט.יכְִלוּ

 .בְּחַרְתֶּם‎אֲשֶׁר,‎מֵהַגַּנּוֹת--וְתַחְפְּרוּ

ٚ ٞلاوت ٖبنیبٖ ٚ ٌٙبٞىبضاٖ ثب ٞٓ ذٛاٞس قس  :28

ٚ آ٘ب٘ی وٝ ذساٚ٘س ضا تطن ٕ٘بیٙس، ٘بثٛز ذٛاٞٙس 

 ٌطزیس.

ظیطا ایكبٖ اظ زضذتبٖ ثَّٛی وٝ قٕب ذٛاؾتٝ  :29

ثطٌعیسٜ قٕب ثٛزیس ذزُ ذٛاٞٙس قس ٚ اظ ثبغبتی وٝ 

 .ضؾٛا ذٛاٞٙس ٌطزیس ثٛزیس

28: But the destruction of the transgressors 

and the sinners shall be together, and they that 

forsake the LORD shall be consumed. 

29: For they shall be ashamed of the terebinths 

which ye have desired, and ye shall be 

confounded for the gardens that ye have 

chosen. 

ٗٙبی ٌع٘یٛؼ زض ایٙزب ٔ. (29 ٚ 28 /1، )اقٗیبی ٘جی

 .ِصت ثطزٖ ضا تطریح زازٜ اؾت
 

درتارُ خذا ٍ... )تا تساهذ  هثلاًج( در هعٌای هثثت 

 کارتزد کوتز(

 :زض رّٕٝ ٔخلاً

‎חָמַד--הָהָר :גַּבְננֻּיִם‎הָרִים‎  ‎--דוּןתְּרַצְּ ,‎לָמָּה

 «לָנצֶַח‎ישְִׁכּןֹ,‎יהְוָה-אַף‎  ‎;לְשִׁבְתּוֹ אֱ�הִים
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ٞبی افطاقتٝ، چطا ٍ٘طا٘یس ثط ایٗ  ٞبی ثب لّٝ ای وٜٛ: 17

؟ ٞط ثطٌعیسٜ اؾتوٛٞی وٝ ذسا ثطای ٔؿىٗ ذٛز 

 آیٙٝ ذساٚ٘س زض آٖ تب ثٝ اثس ؾبوٗ ذٛاٞس ثٛز. 

17: Why look ye askance, ye mountains of 

peaks, {N} at the mountain which God hath 

desired for His abode? Yea, the LORD will 

dwell therein for ever. 

  .(17 /68، ٔعأیط زاٚز)

ثٝ ٔٗٙبی ثطٌعیسٖ « חָמַד‎»زض ایٗ رّٕٝ ٚاغٜ 

 ٚ ضايی ثٛزٖ اؾت. 

 
 

 سایز هشتمات

ٍ  »تِ هعٌای اسوی « حوِذاُ»، «حوِِذ» � اشتیاق

 19 «لذت

‎תִּקְחו‎ּבַּר-וּמַשְׂאַת,‎דָּל-עַל‎בּוֹשַׁסְכֶם‎יעַַן‎לָכֵן  יא

-כַּרְמֵי‎;בָם‎תֵשְׁבוּ-וְ�א,‎בְּניִתֶם‎גזָיִת‎בָּתֵּי--מִמֶּנּוּ

 .ייֵנםָ-אֶת‎תִשְׁתּו‎ּוְ�א,‎נטְַעְתֶּם‎חֶמֶד

ثٙبثطایٗ چٛ٘ىٝ ٔؿىیٙبٖ ضا پبیٕبَ وطزیس ٚ  :11

ٞسایبی ٌٙسْ اظ ایكبٖ ٌطفتیس، ذب٘ٝ ٞب ضا اظ ؾٍٟٙبی 

تطاقیسٜ ثٙب ذٛاٞیس ٕ٘ٛز أب زض آٟ٘ب ؾبوٗ ٘رٛاٞیس قس 

ٚ تبوؿتبٟ٘بی زِپؿٙس غطؼ ذٛاٞیس ٕ٘ٛز ِٚیىٗ 

 قطاة آٟ٘ب ضا ٘رٛاٞیس ٘ٛقیس.(

11. Therefore, because ye trample upon the 

poor, and take from him exactions of wheat; 

ye have built houses of hewn stone, but ye 

shall not dwell in them, ye have planted 

pleasant vineyards, but ye shall not drink wine 

thereof. 

                                                                   
19 . {HEMED}, { HEMDAH} ;{חֶמְדָּה},{חֶמֶד} 

 

ٞبی زِپؿٙس  ( ثٝ تبوؿتبٖחֶמֶד-כַּרְמֵיزض ایٗ ٖجبضت )

ٝ ای ٔٗٙبیی اؾت أب تطرٕٝ تطرٕٝ قسٜ وٝ تطرٕ

ٞبی آضظٚ(  ِفٓی آٖ ثٝ ٌفتٝ ٌع٘یٛؼ )تبوؿتبٖ

(vineyards of desire) .اؾت 

 .(5/11، )وتبة ٖبٔٛؼ

 

 حوذآ �

‎רוּחַ ‎קָדִים‎יבָוֹא‎;יפְַרִיא‎אַחִים‎בֵּין,‎הוּא‎כִּי  טו

--מַעְינָו‎ֹוְיחֱֶרַב‎מְקוֹרו‎ֹוְיבֵוֹשׁ,‎עלֶֹה‎מִמִּדְבָּר‎יהְוָה

 .חֶמְדָּה‎כְּלִי-כָּל‎אוֹצַר,‎ישְִׁסֶה‎הוּא

اٌط چٝ زض ٔیبٖ ثطازضا٘ف حٕط آٚضز، ثبز قطلی  :15

آیس ٚ ٔٙجٕ اٚ  ٚظز ٚ ثبز ذساٚ٘س اظ ثیبثبٖ ثطٔی ٔی

ذكىس ٚ اٚ ٌٙذ  اـ ٔی ٌطزز ٚ چكٕٝ ذكه ٔی

 تٕبٔی اؾجبة ٘فیؽ ٚی ضا تبضاد ٔی ٕ٘بیس.

15: For though he be fruitful among the reed-

plants, an east wind shall come, the wind of 

the LORD coming up from the wilderness, 

and his spring shall become dry, and his 

fountain shall be dried up; he shall spoil the 

treasure of all precious vessels. 

 (13/15، )وتبة ٞٛقٕ

 ٚ ٘یع

‎נשִָׁים‎חֶמְדַּת-וְעַל,‎יבִָין‎�א‎אֲבתָֹיו‎אֱ�הֵי-וְעַל  לז)

 (.יתְִגַּדָּל,‎כּלֹ-עַל‎כִּי‎ :יבִָין‎�א‎אֱלוֹהַּ -כָּל-וְעַל

ٚ ثٝ ذسای پسضاٖ ذٛز ٚ ثٝ فًیّت ظ٘بٖ اٖتٙب  :37

٘رٛاٞس ٕ٘ٛز، ثّىٝ ثٝ ٞیچ ذسا اٖتٙب ٘رٛاٞس ٕ٘ٛز، 

ثّىٝ ثٝ ٞیچ ذسا اٖتٙب ٘رٛاٞس ٕ٘ٛز ظیطا ذٛیكتٗ ضا 

 اظ ٕٞٝ ثّٙستطذٛاٞس قٕطز.
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37: Neither shall he regard the gods of his 

fathers; and neither the desire of women, nor 

any god, shall he regard; for he shall magnify 

himself above all. 

 (37: 11، )وتبة زا٘یبَ

 
هصذری تِ هعٌای گزاًثْا ٍ  20 ֹ(חֲמוּדו« )حوََد» �

 در  هَرد علالِ تَدى هثلاٌ

‎כָּעָש‎ׁוַתֶּמֶס‎‎‎‎--אִיש‎ׁיסִַּרְתָּ ,‎ן‎ֹעָו-עַל‎בְּתוֹכָחוֹת

 .סֶלָה‎‎‎‎אָדָם-כָּל‎הֶבֶל‎אַ� ;חֲמוּדוֹ

ٞب  چٖٛ ا٘ؿبٖ ضا ثٝ ؾجت ٌٙبٞب٘ف ثٝ ٖتبة: 12

 بًٌصاضی. یمیٙ وٙی، ٘فبیؽ اٚ ضا ٔخُ ثیس ٔی تأزیت ٔی

 ٞط ا٘ؿبٖ ٔحى ثُبِت اؾت، ؾلاٜ.

12: With rebukes dost Thou chasten man for 

iniquity, and like a moth Thou makest his 

beauty to consume away; {N} surely every 

man is vanity. Selah. 

 .(12: 39، )ٔعأیط زاٚز

 (‎בִּתְחִלַּת  כג‎�ֶתַּחֲנוּני‎יצָָא‎דָבָר‎ ‎בָּאתִי‎וַאֲניִ,

‎,וְהָבֵן‎ ‎בַּדָּבָר, ‎וּבִין, ‎אָתָּה; ‎חֲמוּדוֹת, לְהַגִּיד--כִּי

  (.בַּמַּרְאֶה

زض اثتسای تًطٖبت تٛ أط نبزض ٌطزیس ٚ ٔٗ  .23 

ظیطا وٝ تٛ ثؿیبض ٔحجٛة  ؛آٔسْ تب تٛ ضا ذجط زٞٓ

 ٞؿتی، پؽ زض ایٗ ولاْ تأُٔ وٗ ٚ ضؤیب ضا فٟٓ ٕ٘ب.

23: At the beginning of thy supplications a 

word went forth, and I am come to declare it; 

                                                                   
20. { HAMUDAH}, ({ HAMDUT}) ={חֲמוּד} 

for thou art greatly beloved; therefore look 

into the word, and understand the vision 

 . (23: 9، زا٘یبَ)وتبة  

 
اسن تِ هعٌای اشتیاق ٍ شیء   21«هحَوُذ»، «هَحوَذ» �

 هَرد اشتیاق ٍ ًفیس

‎רָאֲתָה-כִּי‎ :מַחֲמַדֶּיהָ -כָּל‎עַל,‎צָר‎פָּרַש‎ׂידָוֹ  י)

‎יבָאֹוּ-�א,‎צִוִּיתָה‎אֲשֶׁר--מִקְדָּשָׁה‎ּבָּאוּ,‎גוֹיםִ

 ({ס}‎ .לָ�‎בַקָּהָל

٘فبیؽ اٚ زضاظ  ٝزقٕٗ زؾت ذٛیف ضا ثط ٕٞ :10

ٞبیی ضا وٝ أط فطٔٛزی وٝ ثٝ  ظیطا أت ؛وطزٜ اؾت

رٕبٖت تٛ زاذُ ٘كٛ٘س زیسٜ اؾت وٝ ثٝ ٔمسؼ اٚ 

 زضٔی آیٙس.

10: The adversary hath spread out his hand 

upon all her treasures; for she hath seen that 

the heathen are entered into her sanctuary, 

concerning whom Thou didst command that 

they should not enter into Thy congregation. 

{S} 

 .(10: 1، )ٔطاحی اضٔیب

 
‎כּלֹ,‎וַיּהֲַרגֹ,‎כְּצָר‎ימְִינו‎ֹנצִָּב,‎כְּאוֹיב‎ֵקַשְׁתּו‎ֹדָּרַ�  ד)

,‎כָּאֵש‎ׁשָׁפַ�,‎צִיּוֹן-בַּת,‎בְּאהֶֹל‎;עָיןִ-מַחֲמַדֵּי

 ({ס}‎ .חֲמָתוֹ

وٕبٖ ذٛز ضا ٔخُ زقٕٗ ظٜ وطزٜ، ثب زؾت ضاؾت  :4

آ٘ب٘ی ضا وٝ زض  ٝذٛز ٔخُ ٖسٚ ثطپب ایؿتبزٜ اؾت ٚ ٕٞ

ثٛز٘س ثٝ لتُ ضؾب٘یسٜ،  ٘یىٛٔٙٓطزذتط نٟیٖٛ  ٝذیٕ

 غًت ذٛیف ضا ٔخُ آتف ضیرتٝ اؾت.

4: He hath bent His bow like an enemy, 

                                                                   
21. { MAHMAD }, { MAHMOD } ={ מַחֲמַדּ  } 
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standing with His right hand as an adversary, 

and hath slain all that were pleasant to the eye; 

in the tent of the daughter of Zion He hath 

poured out His fury like fire. {S} 

 (4: 2، )ٔطاحی اضٔیب

 
-�א--צִיּה‎ָמֵאֶרֶץ‎וְכַשּׁרֶֹשׁ,‎לְפָניָו‎כַּיּוֹנק‎ֵוַיּעַַל‎‎ב

 .וְנחְֶמְדֵהוּ,‎מַרְאֶה-וְ�א‎וְנרְִאֵהו‎ּ;הָדָר‎וְ�א,‎לו‎ֹתאַֹר

ظیطا ثٝ حًٛض ٚی ٔخُ ٟ٘بَ ٚ ٔب٘ٙس ضیكٝ زض ظٔیٗ  :2

ذكه ذٛاٞس ضٚییس اٚ ضا ٘ٝ نٛضتی ٚ ٘ٝ رٕبِی ٔی 

ٔكتبق ٍ٘طیٓ ٚ ٔٙٓطی ٘ساضز وٝ  ثبقس ٚ چٖٛ اٚ ضا ٔی

 اٚ ثبقیٓ.

2: For he shot up right forth as a sapling, and 

as a root out of a dry ground; he had no form 

nor comeliness, that we should look upon him, 

nor beauty that we should delight in him. 

 (. 2: 53وتبة اقٗیبی ٘جی، )

ایٗ ثبة ثب تٛرٝ ثٝ ؾیبق ْبٞطا زضثبضٜ ٔؿیح 

 ٖٔٛٛز ؾرٗ ٔی ٌٛیس.
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 .ثیطٚت: زاض اِّٗٓ ِّٕلاییٗ

الوحکن ٍ  .(ق1421) ّٖى ثٗ اؾٕبٖیُ ،اثٗ ؾیسٜ -

 .ثیطٚت: زاض اِىتت إِّٗیة .الوحیط الأعظن

التحزیز ٍ  .ق(1420ٔحٕسَبٞط ) ،ٖبقٛض اثٗ -

 .ثیطٚت: ٔإؾؿة اِتبضید اِٗطثی .التٌَیز

هعجن  .(ق1404) احٕس ثٗ فبضؼ ،اثٗ فبضؼ -

 .الاؾلأی لٓ: ٔىتت الاٖلاْ .ٔهماییس اللغ

 .(ق1419) اثٗ وخیط زٔكمى اؾٕبٖیُ ثٗ ٖٕطٚ -

زاض اِىتت  :ثیطٚت .تفسیز المزآى العظین )اتي کثیز(

 .إِّٗیة ٔٙكٛضات ٔحٕسّٖى ثیًٖٛ

 .الغزیة الوصٌف .(ْ 1990) لبؾٓ ثٗ ؾلاْ ،اثٖٛجیس -

ٚ اِتحمیك ٚ  ةاَِٛٙیٝ ِّتطرٕ ةتٛ٘ؽ: إِٛؾؿ

 . اِسضاؾبت ثیت اِحىٕٝ

 .تْذیة اللغٔ .(ق1421) ٔحٕس ثٗ احٕس ،اظٞطى -

 .ثیطٚت: زاض احیبء اِتطاث اِٗطثی

رٍح الوعاًى فى  .(ق1415) ؾیس ٔحٕٛز ،آِٛؾى -

 .زاضاِىتت إِّٗیٝ :ثیطٚت .تفسیز المزآى العظین

در  .«ٞب ظثبٖ -فطیمبآ» .(1379) احٕس ،پبوتچی -

ٚیطایف وبْٓ  .الوعارف تشرگ اسلاهی دائزٓ

إِٗبضف ثعضي  تٟطاٖ: ٔطوع زائطة .ٔٛؾٛی ثزٙٛضزی

 .463-456 .9رّس  .اؾلأی

 .الصحاح .(ق1376) اؾٕبٖیُ ثٗ حٕبز ،رٛٞطى -

 .ثیطٚت: زاض اِّٗٓ ِّٕلاییٗ

 .(ق1412) حؿیٗ ثٗ ٔحٕس ،ضاغت انفٟب٘ى -

 . ثیطٚت: زاضاِمّٓ .هفزدات ألفاظ المزآى

الکشاف عي حمائك  .(ق1407) ٔحٕٛز ،ظٔركطى -

چبح  .زاض اِىتبة اِٗطثی :ثیطٚت .غَاهض التٌشیل

 .ؾْٛ

الفائك فی  .(ق1417) ٔحٕٛز ثٗ ٖٕط ،ظٔركطى -

 .ثیطٚت: زاض اِىتت إِّٗیة .غزیة الحذیث
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 .الحاشیٔ على الکشاف .(1385) اِكطیف اِزطرب٘ی -

 قطوة ٔىتجة ُٚٔجٗة ٔهُفى اِجبثی اِحّجی ٚلبٞطٜ: 

 .أٚلازٜ ثٕهط

 .المذیزفتح  .(ق1414) ٔحٕس ثٗ ّٖى ،قٛوب٘ى -

 .زاض اثٗ وخیط :ثیطٚت

الوحیط فی  .(ق1414) اؾٕبٖیُ ثٗ ٖجبز ،نبحت -

 .ثیطٚت: ٖبِٓ اِىتت .اللغٔ

الوکٌش العزتی  .(ق.1414) ٔحٕٛز اؾٕبٖیُ ،نیٙى -

 . ثیطٚت: ٔىتجة ِجٙبٖ ٘بقطٖٚ .الوعاصز

الثیاى فى  هجوع .(ـ1372) فًُ ثٗ حؿٗ ،َجطؾى -

چبح  .ا٘تكبضات ٘بنطذؿطٚ :تٟطاٖ .تفسیز المزآى

 .ؾْٛ

جاهع  .(ق1412) اثٛرٗفط ٔحٕس ثٗ رطیط ،َجطى -

 .زاض إِٗطفٝ :ثیطٚت .الثیاى فى تفسیز المزآى

التثیاى فى تفسیز  .تب( )ثی ٔحٕس ثٗ حؿٗ ،َٛؾى -

 زاض احیبء اِتطاث اِٗطثى. :ثیطٚت .المزآى

الفزٍق فی  .(ق1400) حؿٗ ثٗ ٖجسالله ،ٖؿىطى -

 .ثیطٚت: زاض الافبق اِزسیسة .اللغٔ

 .(ق1420) اثٖٛجسالله ٔحٕس ثٗ ٖٕط ،فرط ضاظى -

 .زاض احیبء اِتطاث اِٗطثى :ثیطٚت .هفاتیح الغیة

 .چبح ؾْٛ

 .کتاب العیي .(ق1409) ذّیُ ثٗ احٕس ،فطاٞیسى -

 چبح زْٚ. .لٓ: ٘كط ٞزطت

فزٌّگ تطثیمی عزتی  .(1357) ٔحٕسرٛاز ،ٔكىٛض -

تٟطاٖ: ثٙیبز فطًٞٙ  .ًیّای ساهی ٍ ایزا تا ستاى

 ایطاٖ.

 .تاریخ اللغات الساهیٔ .(1929ْ) اؾطائیُ .ِٚفٙؿٖٛ -

 ٘ب. ٜ: ثیلبٞط
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